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Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Él es el Uno Inmanifiesto; Él es también el Uno Manifiesto a través del Guru. Saciando mi mente, yo ensamblo al 
Uno en mí, y desintegrando el deseo, obtengo la Paz en la sincronización.	 (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio, oh en sacrificio, a aquéllos que fijan sus mentes sólo en el Uno. A través de la Palabra del Guru, 
sus mentes se dirigen a su Verdadero Hogar y se funden en el Amor del Uno Verdadero.	 (1‑Pausa)

Este mundo se ha desviado del Sendero, oh Señor, Tú lo has querido así. 
Olvidando al Uno, nos enamoramos de la dualidad; noche y día vagamos engañados por la ilusión y sufrimos dolor 

sin el Nombre del Señor.	 (2)
Los que aman a Dios, el Autor de los Destinos, y sirven al Guru, son renombrados en las cuatro épocas. A quien el 

Señor Mismo bendice con esta Gracia, se funde en el Nombre del Señor. 	 (3)
Estando enamorado de Maya, uno no recuerda al Señor y, yendo hacia las puertas de la muerte, sufre dolor. Ciego 

y sordo, no percibe nada, y así el arrogante Manmukj es quemado y consumido por sus propios errores.	               (4)
Solamente están en Tu Amor aquéllos a quienes has traído de la mano a Tu Comunión, oh Señor, y a través de una 

amorosa adoración, estás Complacido con ellos. Ellos sirven al Verdadero Guru, el Eterno Dador de Paz, y de esa forma 
satisfaces su deseo.	 (5)

Oh Amado Señor, busco Tu Santuario; Tú perdonas a todos y confieres la Gloria.
El ángel de la muerte no se acerca a aquél que vive en Tu Nombre.	 (6)
Aquéllos a quienes amas, están imbuidos día y noche en Tu Amor.
Tú los unes Contigo Mismo, y para siempre buscan Tu Refugio, oh Uno Verdadero; porque Tú Mismo los haces 

conocer Tu Verdad.	 (7)
Aquél que conoce la Verdad, se inmerge en la Verdad; él habita en la Alabanza del Señor, y expresa nada más que 

la Verdad. Dice Nanak, en el Amor a Tu Nombre, uno se vuelve en verdad desapegado, y entona su ser solamente en su 
interior.	 (8‑3‑4)
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Quien muere en la Palabra del Shabd, muere en verdad; la muerte física no lo mata. Ni la aflicción, ni el dolor lo destruyen; 
su luz se funde en la Luz Total cuando escucha y se inmerge en la Verdad del Señor. 	 (1)

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser al Nombre del Señor, Quien nos trae la Gloria.
Aquél que sirve al Guru, y fija su mente en la Verdad, se sumerge en la Paz Grandiosa, a través de la Palabra del 

Guru. 	 (1‑Pausa)
Efímera es la vida y efímeros los ropajes que usamos; la esposa que ama a otro no llega al Castillo del Señor.			 

	 P. 112. 
Día y noche es consumida por el fuego interno y sin su Esposo, sufre gran dolor.    (2)
Ni tu cuerpo, ni tampoco tu casta social, irán contigo al otro mundo, en donde uno tiene que responder por sus 

acciones.
Sí, uno es liberado por la práctica de la Verdad del Señor; aquéllos que sirven al Verdadero Guru son en verdad ricos 

al fundirse en el Nombre del Señor, aquí y en el más allá. 	 (3)
Aquélla que se adorna con el Amor y el Temor Reverencial por el Señor, hace del Castillo del Señor su hogar, por 

la Gracia del Guru. Está imbuida en el Amor del Señor día y noche, y del color carmesí de su Amor se tiñe.	 (4)
El Señor Absoluto habita en todo, por siempre y desde siempre; pero extraordinario es aquél que Lo ve por la Gracia 

del Guru. Mi Bienamado Señor es lo más Alto de lo alto, y me funde en Su Ser por Su Misericordia. 	 (5)
En el amor a Maya, el mundo entero duerme; olvidándose del Señor se vuelve al fin una ruina.
Aquél que nos hace dormir, también nos despierta hacia Sí Mismo, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, 

contemplamos la alborada de Su Sabiduría.	 (6)
Aquél que bebe del Néctar del Señor, su ilusión es disipada, y se libera por la Gracia del Guru.
Aquél que está sumergido en la Alabanza del Señor y está siempre desapegado y calmado en su ego, es unido con 

el Señor.	 (7)
Él, el Señor Mismo, crea; Él Mismo nos pone a trabajar; Él Mismo sostiene a millones de especies de vida. Dice 

Nanak, aquéllos que meditan en el Nombre del Señor, están imbuidos en la Verdad y ellos fluyen en la Voluntad del 
Señor.	 (8‑4‑5)

me mehla 3.
iko ap fire parchhanna.
gurmukj vekja ta ih man bjinna.
tarisna te sahy sukj pa-i-a eko man vasavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari ikas si-o chit lavani-a.
gurmati man ikat ghar a-i-a sache rang rangavin-a. 
||1|| raja-o.
ih yag bhula teN ap bhula-i-a.
ik visar duye lobha-i-a.
an-din sada fire bharam bhula bin nave dukj pavni-a. ||2||
yo rang rate karam biDhate.
gur seva te yug chare yate.
yis no ap de-e vadi-a-i jar ke nam samavani-a. ||3||
ma-i-a mohi jar chete naji.
yampur baDha dukj sajaji.
anna bola kichh nadar na ave manmukj pap 
pachavani-a. ||4||
ik rang rate yo tuDh ap liv la-e.
bha-e bhagat tere man bha-e.
satgur sevan sada sukj-data sabh ichha ap 
puyavani-a. ||5||
jar yi-o teri sada sarna-i.
ape bakjsiji de vadi-a-i.
yamkal tis nerh na ave yo jar jar nam Dhi-avani-a. ||6||
an-din rate yo jar bha-e.
mere parabh mele mel mila-e.
sada sada sache teri sarna-i tuN ape sach buyhavani-a. ||7||
yin sach yata se sach samane.
jar gun gavaji sach vakjane.
Nanak nam rate beragi niy ghar tarji lavani-a. ||8||3||4||
me mehla 3.
sabad mare so mu-a yape.
kal na chape dukj na santape.
yoti vich mil yot samani sun man sach samavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari jar ke na-e sobha pavni-a.
satgur sev sach chit la-i-a gurmati sahy samavani-a. 
||1|| raja-o.
ka-i-a kachi kacha chir jandha-e.
duye lagi majal na pa-e.
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an-din yaldi fire din rati bin pir bajo dukj pavni-a. ||2||
dei yat na age ya-e.
yithe lekja mangi-e tithe chhute sach kama-e.
satgur sevan se Dhanvante ethe othe nam 
samavani-a. ||3||
bhe bha-e sigar bana-e.
gur parsadi majal ghar pa-e.
an-din sada rave din rati meithe rang banavani-a. ||4||
sabhna pir vase sada nale.
gur parsadi ko nadar nihale.
mera parabh at ucho ucha kar kirpa ap milavani-a. ||5||
ma-i-a mohi ih yag suta.
nam visar ant viguta.
yis te suta so yaga-e gurmat soyhi pavni-a. ||6||
api-o pi-e so bharam gava-e.
gur parsad mukat gat pa-e.
bhagti rata sada beragi ap mar milavani-a. ||7||
ap upa-e DhanDhe la-e.
lakj cha-urasi riyak ap aprja-e.
Nanak nam Dhi-a-e sach rate yo tis bhave so kar 
karavani-a. ||8||4||5||

mwJ mhlw 3 ] ieko Awip iPrY prCMnw ] 
gurmuiK vyKw qw iehu mnu iBMnw ] iqRsnw 
qij shj suKu pwieAw eyko mMin vswvix-
Aw ]1] hau vwrI jIau vwrI ieksu isau 
icqu lwvixAw ] gurmqI mnu iekqu Gir 
AwieAw scY rMig rMgwvixAw ]1] rhwau 
] iehu jgu BUlw qYN Awip BulwieAw ] ieku 
ivswir dUjY loBwieAw ] Anidnu sdw iPrY 
BRim BUlw ibnu nwvY duKu pwvixAw ]2] jo 
rMig rwqy krm ibDwqy ] gur syvw qy jug 
cwry jwqy ] ijs no Awip dyie vifAweI 
hir kY nwim smwvixAw ]3] mwieAw moih 
hir cyqY nwhI ] jmpuir bDw duK shwhI ] 
AMnw bolw ikCu ndir n AwvY mnmuK pwip 
pcwvixAw ]4] ieik rMig rwqy jo quDu 
Awip ilv lwey ] Bwie Bgiq qyrY min Bwey 
] siqguru syvin sdw suKdwqw sB ieCw 
Awip pujwvixAw ]5] hir jIau qyrI sdw 
srxweI ] Awpy bKisih dy vifAweI ] 
jmkwlu iqsu nyiV n AwvY jo hir hir nwmu  
iDAwvixAw ]6] Anidnu rwqy jo hir Bwey 
] myrY pRiB myly myil imlwey ] sdw sdw scy 
qyrI srxweI qUM Awpy scu buJwvixAw ]7] 
ijn scu jwqw sy sic smwxy ] hir gux 
gwvih scu vKwxy ] nwnk nwim rqy bYrwgI 
inj Gir qwVI lwvixAw ]8]3]4] mwJ 
mhlw 3 ] sbid mrY su muAw jwpY ] kwlu 
n cwpY duKu n sMqwpY ] joqI ivic imil joiq 
smwxI suix mn sic smwvixAw ]1] hau 
vwrI jIau vwrI hir kY nwie soBw pwvixAw 
] siqguru syiv sic icqu lwieAw gurmqI 
 shij smwvixAw ]1] rhwau ] kwieAw 
kcI kcw cIru hMFwey ] dUjY lwgI mhlu n 
pwey ] 
  
Anidnu jldI iPrY idnu rwqI ibnu ipr 
bhu duKu pwvixAw ]2] dyhI jwiq n AwgY 
jwey ] ijQY lyKw mMgIAY iqQY CutY scu kmwey 
] siqguru syvin sy DnvMqy AYQY EQY nwim 
smwvixAw ]3] BY Bwie sIgwru bxwey ] 
gur prswdI mhlu Gru pwey ] Anidnu sdw 
rvY idnu rwqI mjITY rMgu bxwvixAw ]4] 
sBnw ipru vsY sdw nwly ] gur prswdI ko 
ndir inhwly ] myrw pRBu Aiq aUco aUcw kir 
ikrpw Awip imlwvixAw ]5] mwieAw 
moih iehu jgu suqw ] nwmu ivswir AMiq  
ivguqw ] ijs qy suqw so jwgwey gurmiq 
soJI pwvixAw ]6] Aipau pIAY so Brmu 
gvwey ] gur prswid mukiq giq pwey ] 
BgqI rqw sdw bYrwgI Awpu mwir iml-
wvixAw ]7] Awip aupwey DMDY lwey ] lK 
caurwsI irjku Awip ApVwey ] nwnk nwmu 
iDAwie sic rwqy jo iqsu BwvY su 
 kwr krwvixAw ]8]4]5] 
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Dentro de nosotros están el diamante y el rubí; pero es solamente a través de la Palabra del Guru que uno los 
encuentra y aprecia su valor. Aquél que ha atesorado la Verdad, la recita; y prueba cada cosa en la Piedra Filosofal de 
la Verdad.	 (1)

En sacrificio, oh, en sacrificio ofrezco mi ser a quienes vuelven, a sus mentes, recipientes de la Palabra del Guru, y 
mientras viven en el mundo, encuentran al Señor Inmaculado, y funden su luz en la Suya.	 (1‑Pausa)

En el interior de su cuerpo hay vastos horizontes; en ellos está el Nombre Inmaculado, Infinito e Insondable. Sin embargo, 
sólo los Sirvientes de Dios Lo ven, y el Señor, por Su Gracia, los une Consigo.  	 (2)

Mi Maestro insiste en la Verdad, y por la Gracia del Guru, la mente se apega a la Verdad. Sí, la Verdad prevalece 
en todo, en todas partes, y los auténticos discípulos se funden en Ella. 	 (3)

El Uno Verdadero es mi Alegre Bienamado; Él nos purga de todos nuestros deméritos y faltas.
Con Amor Préstale Devoción y Alábalo con extremada Reverencia. 	 (4)
Verdadera sería nuestra Devoción, oh Señor, si Tú, el Uno Verdadero, estuvieras Complacido.
Tú das de Ti Mismo, y no Te arrepientes después; eres el Benévolo Señor de todos.
Sí, aquél que se muere en la Palabra del Shabd, vive para siempre.	 (5)
Sin Ti, oh Señor, no hay nadie más; yo Te sirvo y no alabo a nadie más que a Ti. Úneme con Tu Ser, oh mi Verdadero 

Maestro, concédeme el Perfecto Destino uniéndome Contigo.	 (6)
Para mí no hay nadie como Tú; por Tu Gracia mi cuerpo es bendecido.
Tú nos cuidas día y noche, y por la Gracia del Guru entramos en una Paz Grandiosa. (7)
Nadie se encuentra tan elevado como Tú, mi Señor; Tú Mismo creaste el Universo, Tú Mismo lo disuelves 

absorbiéndolo otra vez en Tu Ser.	  P. 113.
Tú Mismo creas, destruyes y adornas todo; dice Nanak, oh Señor, ¡Bellísimo es Tu Nombre!  
	 (8‑5‑6) 
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Calmando sus deseos, aquél que se pone de acuerdo por completo con su mente, se inmerge en el Señor.		
	 (1)

Los cinco enemigos malvados han atontado al mundo; los necios están ciegos; ellos no conocen la Esencia del 
Señor. Aquél que tiene su mente despierta en Dios, conserva su hogar, y a través de la Palabra, destruye a los cinco 
enemigos.

Los cinco enemigos malvados han atontado al mundo; los necios están ciegos; ellos no conocen la Esencia del 
Señor. Aquél que tiene su mente despierta en Dios, conserva su hogar, y a través de la Palabra, destruye a los cinco 
enemigos.	 (2)

Los que están en vigilia de Dios, están imbuidos siempre en el Amor del Verdadero Señor; ellos alaban al Maestro 
de manera natural. Son saciados por Él, día y noche; en el Amor de su Esposo, alaban al Uno Verdadero y son 
glorificados en la Puerta del Señor.  	 (3)

Primero el Único Señor se creó a Sí Mismo; segundo, creó el sentido de dualidad; tercero, las tres fases de Maya. 
El Cuarto Estado, el más elevado, es de Éxtasis, y es alcanzado por los vigías de Dios, porque ellos practican solamente 
la Verdad. 	 (4)

Todo lo que Le complace al Verdadero Uno es Verdad; aquéllos que realizan la Verdad, se funden en Ella. Los 
fieles de Dios sirven al Uno Verdadero, y se funden en Su Verdad.	 (5)

Sin el Uno Verdadero, no hay nadie más; en amor a la dualidad, el mundo es destruido.
Aquél, cuya mente está entonada en el Guru, conoce al Uno y se extasía en Él.    	 (6)
Toda Tu Creación, oh Señor, busca Tu Santuario; y poniendo a Tus criaturas en la mesa de ajedrez, distingues de 

entre todas, la pieza perfecta y la imperfecta.
Tú Mismo nos encauzas a todos en Tu Labor, y Tú Mismo nos unes en Tu Ser.    	 (7)
Tú Mismo unes y Tú Mismo ves Tu Presencia en nosotros; Tú Mismo prevaleces en todo.
Tú Mismo haces todo, pero esto solamente el vigía de Dios lo sabe.	 (8‑6‑7)

mwJ mhlw 3 ] AMdir hIrw lwlu bxwieAw 
] gur kY sbid priK prKwieAw ] ijn 
scu plY scu vKwxih scu ksvtI lwvixAw 
]1] hau vwrI jIau vwrI gur kI bwxI mMin 
vswvixAw ] AMjn mwih inrMjnu pwieAw 
joqI joiq imlwvixAw ]1] rhwau ] iesu 
kwieAw AMdir bhuqu pswrw ] nwmu inrMjnu 
Aiq Agm Apwrw ] gurmuiK hovY soeI pwey 
 Awpy bKis imlwvixAw ]2] myrw Twkuru scu 
idRVwey ] gur prswdI sic icqu lwey ] sco 
scu vrqY sBnI QweI scy sic smwvixAw 
]3] vyprvwhu scu myrw ipAwrw ] iklivK 
Avgx kwtxhwrw ] pRym pRIiq sdw iDA-
weIAY BY Bwie Bgiq idRVwvixAw ]4] qyrI 
Bgiq scI jy scy BwvY ] Awpy dyie n pCo-
qwvY ] sBnw jIAw kw eyko dwqw sbdy mwir 
jIvwvixAw ]5] hir quDu bwJhu mY koeI 
nwhI ] hir quDY syvI qY quDu swlwhI ] Awpy 
myil lYhu pRB swcy pUrY krim qUM pwvixAw 
]6] mY horu n koeI quDY jyhw ] qyrI ndrI 
sIJis dyhw ] Anidnu swir smwil hir  
rwKih gurmuiK shij smwvixAw ]7] quDu 
jyvfu mY horu n koeI ] quDu Awpy isrjI Awpy 
goeI ]

qUM Awpy hI GiV BMin svwrih nwnk nwim 
suhwvixAw ]8]5]6] mwJ mhlw 3 ] sB 
Gt Awpy Bogxhwrw ] AlKu vrqY Agm 
Apwrw ] gur kY sbid myrw hir pRBu iDA-
weIAY shjy sic smwvixAw ]1] hau vwrI 
jIau vwrI gur sbdu mMin vswvixAw ] sbdu 
sUJY qw mn isau lUJY mnsw mwir smwvixAw 
]1] rhwau ] pMc dUq muhih sMswrw ] mn-
muK AMDy suiD n swrw ] gurmuiK hovY su Apxw 
Gru rwKY pMc dUq sbid pcwvixAw ]2] 
ieik gurmuiK sdw scY rMig rwqy ] shjy pRBu 
syvih Anidnu mwqy ] imil pRIqm scy gux 
gwvih hir dir soBw pwvixAw ]3] eykm 
eykY Awpu aupwieAw ] duibDw dUjw iqRibiD 
mwieAw ] cauQI pauVI gurmuiK aUcI sco 
scu kmwvixAw ]4] sBu hY scw jy scy BwvY 
] ijin scu jwqw so shij smwvY ] gurmuiK 
krxI scy syvih swcy jwie smwvixAw ]5] 
scy bwJhu ko Avru n dUAw ] dUjY lwig jgu 
Kip Kip mUAw ] gurmuiK hovY su eyko jwxY eyko 
syiv suKu pwvixAw ]6] jIA jMq siB srix 
qumwrI ] Awpy Dir dyKih kcI pkI swrI ] 
Anidnu Awpy kwr krwey Awpy myil iml-
wvixAw ]7] qUM Awpy mylih vyKih hdUir 
] sB mih Awip rihAw BrpUir ] nwnk 
Awpy Awip vrqY gurmuiK soJI pwvixAw ]  
8]6]7] 

me mehla 3.
andar hira lal bana-i-a.
gur ke sabad parakj parkja-i-a.
yin sach pale sach vakaneh sach kasvati lavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari gur ki bani man vasavani-a.
anyan maji niranyan pa-i-a yoti yot milavani-a. ||1|| raja-o.
is ka-i-a andar bajut pasara.
nam niranyan at agam apara.
gurmukj jove so-i pa-e ape bakjas milavani-a. ||2||
mera thakur sach drirj-a-e.
gur parsadi sach chit la-e.
sacho sach varte sabhni tha-i sache sach samavani-a. ||3||
veparvaju sach mera pi-ara.
kilvikj avgan katanjara.
parem parit sada Dhi-a-i-e bhe bha-e bhagat 
darirjavni-a. ||4||
teri bhagat sachi ye sache bhave.
ape de-e na pachjotave.
sabhna yi-a ka eko data sabde mar yivavni-a. ||5||
jar tuDh beaju me ko-i naji.
jar tuDhe sevi te tuDh salaji.
ape mel lehu parabh sache pure karam tuN pavni-a. ||6||
me jor na ko-i tuDhe yeha.
teri nadri siyhas dea.
an-din sar samal jar rakjaji gurmukj sahy samavani-a. ||7||
tuDh yevad me jor na ko-i.
tuDh ape siryi ape go-i.
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tuN ape hi gharh bhann savareh Nanak nam 
suhavani-a. ||8||5||6||
me mehla 3.
sabh ghat ape bjoganjara.
alakj varte agam apara.
gur ke sabad mera jar parabh Dhi-a-i-e sehye sach 
samavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari gur sabad man vasavani-a.
sabad suyhe ta man si-o luyhe mansa mar 
samavani-a. ||1|| raja-o.
panch dut muheh sansara.
manmukj anDhe suDh na sara.
gurmukj jove so apna ghar rakje panch dut sabad 
pachavani-a. ||2||
ik gurmukj sada sache rang rate.
sehye parabh seveh an-din mate.
mil paritam sache gun gavaji jar dar sobha pavni-a. ||3||
ekam eke ap upa-i-a.
dubiDha duya taribaDh ma-i-a.
cha-uthi pa-orji gurmukj uchi sacho sach 
kamavani-a. ||4||
sabh he sacha ye sache bhave.
yin sach yata so sahy samave.
gurmukj karni sache seveh sache ya-e samavani-a. ||5||
sache beaju ko avar na du-a.
duye lag yag kjap kjap mu-a.
gurmukj jove so eko yane eko sev sukj pavni-a. ||6||
yi-a yant sabh saran tumari.
ape Dhar dekjeh kachi paki sari.
an-din ape kar kara-e ape mel milavani-a. ||7||
tuN ape meleh vekjeh jadur.
sabh meh ap raji-a bharpur.
Nanak ape ap varte gurmukj soyhi pavni-a. ||8||6||7||
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mwJ mhlw 3 ] AMimRq bwxI gur kI mITI 
] gurmuiK ivrlY iknY ciK fITI ] AMq-
ir  prgwsu mhw rsu pIvY dir scY sbdu 
vjwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI gur 
crxI icqu lwvixAw ] siqguru hY AMimRq 
sru swcw mnu nwvY mYlu cukwvixAw ]1] 
rhwau ] qyrw scy iknY AMqu n pwieAw ] 
gur prswid iknY ivrlY icqu lwieAw ] 
quDu swlwih n rjw kbhUM scy nwvY kI BuK 
lwvixAw ]2] eyko vyKw Avru n bIAw ] 
gur prswdI AMimRqu pIAw ] gur kY sbid 
iqKw invwrI shjy sUiK smwvixAw ]3] 
rqnu pdwrQu plir iqAwgY ] mnmuKu AMDw 
dUjY Bwie lwgY ] jo bIjY soeI Plu pwey supnY 
suKu n pwvixAw ]4] ApnI ikrpw kry 
soeI jnu pwey ] gur kw sbdu 
  
mMin vswey ] Anidnu sdw rhY BY AMdir BY 
mwir Brmu cukwvixAw ]5] Brmu cukwieAw 
sdw suKu pwieAw ] gur prswid prm pdu 
pwieAw ] AMqru inrmlu inrml bwxI hir 
gux shjy gwvixAw ]6] isimRiq swsq 
byd vKwxY ] Brmy BUlw qqu n jwxY ] ibnu 
siqgur syvy suKu n pwey duKo duKu kmwvixAw 
]7] Awip kry iksu AwKY koeI ] AwKix 
jweIAY jy BUlw hoeI ] nwnk Awpy kry krw-
ey nwmy nwim smwvixAw ]8]7]8] mwJ 
mhlw 3 ] Awpy rMgy shij suBwey ] gur kY  
sbid hir rMgu cVwey ] mnu qnu rqw rsnw 
rMig clUlI BY Bwie rMgu cVwvixAw ]1] 
hau vwrI jIau vwrI inrBau mMin vswvix-
Aw ] gur ikrpw qy hir inrBau iDAwieAw 
ibKu Baujlu sbid qrwvixAw ]1] rhwau 
] mnmuK mugD krih cqurweI ] nwqw Doqw 
Qwie n pweI ] jyhw AwieAw qyhw jwsI 
kir Avgx pCoqwvixAw ]2] mnmuK AMDy 
ikCU n sUJY ] mrxu ilKwie Awey nhI bUJY 
] mnmuK krm kry nhI pwey ibnu nwvY jnmu 
gvwvixAw ]3] scu krxI sbdu hY swru ] 
pUrY guir pweIAY moK duAwru ] Anidnu bwxI 
sbid suxwey sic rwqy rMig rMgwvixAw ]4] 
rsnw hir ris rwqI rMgu lwey ] mnu qnu 
moihAw shij suBwey ] shjy pRIqmu ipAwrw 
pwieAw shjy shij imlwvixAw ]5] ijsu 
AMdir rMgu soeI gux gwvY ] gur kY sbid 
shjy suiK smwvY ] hau bilhwrI sdw iqn 
ivthu gur syvw icqu lwvixAw ]6] scw 
sco sic pqIjY ] gur prswdI AMdru BIjY 
] bYis suQwin hir gux gwvih Awpy kir 
siq mnwvixAw ]7] ijs no ndir kry  
so pwey ] gur prswdI haumY jwey ] nwnk 
nwmu vsY mn AMqir dir scY soBw pwvixAw 
]8]8]9] 

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Dulce es el Nombre del Néctar del Señor, pero difícil es aquél que Lo prueba. En él entra la Luz, y bebe de la Gran 
Esencia, y en la Verdadera Puerta canta la Palabra.                                                         (1)

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a quienes fijan su mente en los Pies del Guru. El Verdadero Guru es 
el tanque del Néctar, porque en él la suciedad de la mente es lavada.                         (1‑Pausa)

Oh Señor Verdadero, Tus Límites nadie los ha encontrado; extraordinario es aquél que entona su mente en Ti, por 
la Gracia del Guru. Nunca se acaba mi deleite en Tu Alabanza; tal es mi apetito por Tu Verdadero Nombre. 	    (2)

Es sólo al Uno a Quien veo, a ningún otro; y por la Gracia del Guru, bebo Su Néctar.
Por la Palabra del Guru, sacio mi sed, y me fundo en la Paz Divina con toda facilidad.     (3)
Muchos ignoran y tiran la Joya como si fuera paja, porque los tontos arrogantes Manmukjs están cegados por su apego a la 

dualidad. Están sujetos a las consecuencias de sus acciones, y no conocen la Paz, ni siquiera imaginándola.                         (4)
Aquél que recibe Su Especial Regalo, a Él Lo alcanza, y la Palabra del Guru vive en su mente.  	         P. 114. 
Noche y día, él habita en la Extrema Reverencia del Señor, esta Reverencia desplaza todos sus temores y la ilusión 

se pierde.                                                                                                                           (5)
Aquél que transciende la ilusión, obtiene la Paz Eterna, y por la Gracia del Guru, logra el Estado de Éxtasis. Su ser 

interior es puro; pura es su palabra, y canta la Alabanza del Señor de manera natural.   (6)
Si uno lee los Smritis, los Shastras y los Vedas, pero continúa ofuscado por la ilusión, no conocerá la Esencia. No 

llegará a la Paz, sin el Servicio del Verdadero Guru, y no ganará más que problemas.   (7)
Si Él, el Señor, es Responsable de todo, ¿a quién acudiremos para presentar alguna queja?
Las quejas se justificarían únicamente si alguna vez el Señor estuviera en el error.
Sin embargo, Él Mismo hace todo y causa que todo se haga según Su Voluntad; entonces, oh dice Nanak, 

Contemplándolo, inmérgete en Su Nombre.                                                                    (8‑7‑8)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

      Uno se disuelve en Su Amor por el Señor Mismo; por la Palabra del Guru, la mente es teñida con el Color del Señor. 
El cuerpo y la mente alcanzan la Plenitud, los labios se vuelven una llama de rojo candente como la flor Lala, y el Amor 
Reverencial invade el ser.                                                                                                 (1)

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que integran en su mente al Señor Intrépido. Por 
la Gracia del Guru, uno medita en el Valeroso Señor, y en la Palabra, uno nada a través del pérfido mar de la 
existencia.                                                                                                           (1‑Pausa)

En la necedad del ego, uno trata de ser astuto; se lava y se perfuma, pero no es aceptado como auténtico. Va y viene 
en vano y se lamenta a causa de sus errores.                                                                    (2)

Las ciegas y necias criaturas no se dan cuenta que su hado es la muerte.
Lleno de orgullo uno podrá realizar nobles acciones, pero eso no lo lleva al Estado de Éxtasis, y por eso, pierde su 

vida en vano.                                                                                                                     (3)
La acción que vale, es vivir la Esencia de la Palabra, y a través del Perfecto Guru, encontrar la Puerta de la Salvación;  

y escuchando la Voz del Guru a través de la Palabra día y noche, estar imbuido en el Color del Uno Verdadero.	   (4)
La boca, repleta de la Esencia del Señor, es recompensada, y la mente y el cuerpo son hechizados espontáneamente 

por el Señor. Uno encuentra a su Bienamado Esposo de manera intuitiva y se inmerge en la Paz Divina.	              (5)
Aquél en el que el Amor radica, canta las Virtudes del Señor, y a través de la Palabra del Guru, se sume en la Gran 

Paz con toda facilidad. En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que dedican sus mentes al Servicio del 
Guru.                                                                                                                                 (6)

El Uno Verdadero es Complacido solamente con la Verdad, y el corazón de uno es impregnado de Su Amor por la 
Gracia del Guru. Uno habita en la Morada de la Verdad y canta las Alabanzas del Señor, así Dios nos hace aceptar Su 
Verdad.                                                                                                                              (7)

Aquél sobre el cuál se posa Su Gracia, recibe el Nombre, y por la Gracia del Guru, su ego es canalizado. El Nombre 
del Señor viene a su mente, y ese ser, oh, dice Nanak, es aclamado en la Puerta del Verdadero Señor.	        (8‑8‑9)

me mehla 3.
amrit bani gur ki mithi.
gurmukj virle kine chakj dithi.
antar pargas maja ras pive dar sache sabad veavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari gur charni chit lavani-a.
satgur he amrit sar sacha man nave mel 
chukavani-a. ||1|| raja-o.
tera sache kine ant na pa-i-a.
gur parsad kine virle chit la-i-a.
tuDh salaji na rea kabajuN sache nave ki bhukj 
lavani-a. ||2||
eko vekja avar na bi-a.
gur parsadi amrit pi-a.
gur ke sabad tikja nivari sehye sukj samavani-a. ||3||
ratan padarath palar ti-age.
manmukj anDha duye bha-e lage.
yo biye so-i fal pa-e supne sukj na pavni-a. ||4||
apni kirpa kare so-i yan pa-e.
gur ka sabad man vasa-e.
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an-din sada raje bhe andar bhe mar bharam 
chukavani-a. ||5||
bharam chuka-i-a sada sukj pa-i-a.
gur parsad param pad pa-i-a.
antar nirmal nirmal bani jar gun sehye gavani-a. ||6||
simrit sasat bed vakjane.
bharme bhula tat na yane.
bin satgur seve sukj na pa-e dukjo dukj kamavani-a. ||7||
ap kare kis akje ko-i.
akjan ya-i-e ye bhula jo-i.
Nanak ape kare kara-e name nam samavani-a. ||8||7||8||
me mehla 3.
ape range sahy subha-e.
gur ke sabad jar rang charja-e.
man tan rata rasna rang chaluli bhe bha-e rang 
charjavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari nirbha-o man vasavani-a.
gur kirpa te jar nirbha-o Dhi-a-i-a bikj bha-oyal 
sabad taravani-a. ||1|| raja-o.
manmukj mugaDh karaji chatura-i.
nata Dhota tha-e na pa-i.
yea a-i-a tea yasi kar avgan pachjotavani-a. ||2||
manmukj anDhe kichhu na suyhe.
maran likja-e a-e naji buyhe.
manmukj karam kare naji pa-e bin nave yanam 
gavavni-a. ||3||
sach karni sabad he sar.
pure gur pa-i-e mokj du-ar.
an-din bani sabad suna-e sach rate rang rangavin-a. ||4||
rasna jar ras rati rang la-e.
man tan mohi-a sahy subha-e.
sehye paritam pi-ara pa-i-a sehye sahy milavani-a. ||5||
yis andar rang so-i gun gave.
gur ke sabad sehye sukj samave.
ha-o balijari sada tin vitaju gur seva chit lavani-a. ||6||
sacha sacho sach patiye.
gur parsadi andar bjiye.
bes suthan jar gun gavaji ape kar sat manavni-a. ||7||
yis no nadar kare so pa-e.
gur parsadi ja-ume ya-e.
Nanak nam vase man antar dar sache sobha 
pavni-a. ||8||8||9||
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 mwJ mhlw 3 ] siqguru syivAY vfI vi-
fAweI ] hir jI AicMqu vsY min AweI 
] hir jIau sPilE ibrKu hY AMimRqu ijin 
pIqw iqsu iqKw lhwvixAw ]1] hau vwrI 
jIau vwrI scu sMgiq myil imlwvixAw ] 
hir sqsMgiq Awpy mylY gur sbdI hir gux 
gwvixAw ]1] rhwau ] 
  
siqguru syvI sbid suhwieAw ] ijin hir 
kw nwmu mMin vswieAw ] hir inrmlu haumY 
mYlu gvwey dir scY soBw pwvixAw ]2] ibnu 
gur nwmu n pwieAw jwie ] isD swiDk rhy 
ibllwie ] ibnu gur syvy suKu n hovI pUrY 
Bwig guru pwvixAw ]3] iehu mnu AwrsI 
koeI gurmuiK vyKY ] morcw n lwgY jw haumY 
soKY ] Anhq bwxI inrml sbdu vjwey gur 
sbdI sic smwvixAw ]4] ibnu siqgur 
ikhu n dyiKAw jwie ] guir ikrpw kir 
Awpu idqw idKwie ] Awpy Awip Awip imil  
rihAw shjy shij smwvixAw ]5] gurmuiK 
hovY su ieksu isau ilv lwey ] dUjw Brmu gur 
sbid jlwey ] kwieAw AMdir vxju kry vw-
pwrw nwmu inDwnu scu pwvixAw ]6] gurmuiK 
krxI hir kIriq swru ] gurmuiK pwey moK 
duAwru ] Anidnu rMig rqw gux gwvY AMdir 
mhil bulwvixAw ]7] siqguru dwqw imlY 
imlwieAw ] pUrY Bwig min sbdu vswieAw 
] nwnk nwmu imlY vifAweI hir scy ky 
gux gwvixAw ]8]9]10] mwJ mhlw 3 
] Awpu vM\wey qw sB ikCu pwey ] gur sbdI 
scI ilv lwey ] scu vxMjih scu sMGrih 
scu vwpwru krwvixAw ]1] hau vwrI jIau 
vwrI hir gux Anidnu gwvixAw ] hau qyrw 
qUM Twkuru myrw sbid vifAweI dyvixAw ]1] 
rhwau ] vylw vKq siB suhwieAw ] ijqu 
scw myry min BwieAw ] scy syivAY scu vi-
fAweI gur ikrpw qy scu pwvixAw ]2] 
Bwau Bojnu siqguir quTY pwey ] An rsu cUkY 
hir rsu mMin vswey ] scu sMqoKu shj suKu 
bwxI pUry gur qy pwvixAw ]3] siqguru n 
syvih mUrK AMD gvwrw ] iPir Eie ikQhu 
pwiein moK duAwrw ] mir mir jMmih iPir 
iPir Awvih jm dir cotw KwvixAw ]4] 
sbdY swdu jwxih qw Awpu pCwxih ] in-
rml bwxI sbid vKwxih ] scy syiv sdw 
suKu pwiein nau iniD nwmu mMin vswvixAw 
]5] so Qwnu suhwieAw jo hir min BwieAw 
] sqsMgiq bih hir gux gwieAw ] Anidnu 
hir swlwhih swcw inrml nwdu vjwvixAw 
]6] 

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sirve tú al Verdadero Guru; en eso consiste tu más grandiosa gloria, y cosecharás en tu mente a tu Amado Señor 
sin dificultad. El Señor es el Árbol Fructífero; aquél que toma de esta fruta se encuentra satisfecho para siempre.	
	 (1)

En sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser al Señor, Quien me ha traído a la Compañía de los Santos. El Señor 
me une con los Santos, y así articulo las Alabanzas del Señor.                                         (1‑Pausa) P. 115.

Sirve al Verdadero Guru a través de la Bella Palabra, sí, a Él que ha labrado el Nombre del Señor en tu mente. El Señor 
Inmaculado te purga de la suciedad del ego, y eres aclamado en la Verdadera Puerta.	 (2)

Sin el Guru uno no encuentra el Nombre del Señor; sin el Guru los adeptos y los buscadores no hacen otra cosa 
que lamentarse en vano. Sin el Servicio del Guru uno no obtiene la Paz, uno llega al Guru solamente por un auténtico 
Destino.	  (3)

La mente es el espejo, pero en ella miran solamente los que tornan sus mentes hacia Dios; el espejo no se oxida si 
uno logra quitarle de encima el ego. A través de la Inmaculada Palabra, la Melodía Celestial reverbera en el silencio de 
la mente; sí, a través de la Palabra del Guru uno se inmerge en la Verdad del Señor.	  (4)

Sin el Guru, uno no percibe al Señor; cuando el Guru otorga Su Bendición, hace que uno vea lo Invisible. Él, de 
Sí, se une con nosotros en Conciencia; y de la manera más sutil, en el perfecto Equilibrio uno se sincroniza con Su 
Equilibrio.	  (5)

Los fieles de Dios están en Comunión con Él solamente; por la Gracia del Guru ellos transcienden el sentido de 
dualidad. Dentro del cuerpo el mercader hace sus transacciones, y gana el Tesoro del Verdadero Nombre.             (6)

Los Sirvientes de Dios se dedican a la más pura acción de alabar al Señor, y así logran entrar por la puerta de la 
Liberación. Noche y día están imbuidos en Su Amor y cantan Sus Virtudes, y el Señor los llama a Su Presencia.  (7)

Encontramos al Guru Verdadero por la Gracia  del Señor; es por el Destino dado por Dios que enaltecemos la 
Palabra del Shabd en nuestra mente.

Bendecidos con la Gloria del Nombre, cantamos Su Grandeza.      	 (8‑9‑10)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Si uno se transciende a sí mismo, logra todo lo que había añorado, y por la Palabra del Guru, entra en Verdadera 
Comunión con el Señor. Es entonces cuando a uno le interesa nada más que la Verdad, y todo lo que hace, lo hace para 
lograr ese Estado.   	 (1)

Sacrificio, en sacrificio ofrezco mi ser al Señor, y noche y día canto Sus Alabanzas. 
En la Palabra está mi glorificación.	  (1‑Pausa)
Bendito, bendito es el momento en que amé al Uno Verdadero. Sirviendo la Verdad del Señor, fui glorificado y 

llegué a la Verdad por la Gracia del Guru.	 (2)
Por la Misericordia del Guru a uno le toca alimentarse de este Amor, y uno pierde el gusto por cualquier otro sabor. 

La Esencia del Señor está enaltecida en la mente, y uno recibe la Verdad, el Contentamiento, y la Gran Paz a través de 
la Palabra del Perfecto Guru.	 (3)

Aquél que no sirve al Guru Verdadero es un tonto, ignorante y ciego; ¿Cómo va a llegar a la Puerta de la Liberación 
así? Ha nacido sólo para morir, para ir, venir y sufrir en la puerta de la muerte.              (4)

Aquél que reconoce el Sabor de la Palabra, se conoce a sí mismo; y reconoce también que solamente la Palabra del 
Señor es Pura. Sirviendo al Uno Verdadero, obtiene la Paz Eterna, y se deleita con los Nueve Tesoros del Nombre en 
su mente.	 (5)

Bendito es el lugar que te gusta a Ti, oh Señor. La Saad Sangat está en donde Tus Alabanzas son cantadas; sí, en 
donde Tú, oh Señor Verdadero, eres alabado y se escucha Tu Melodía Celestial.            (6)

me mehla 3.
satgur sevi-e vadi vadi-a-i.
jar yi achint vase man a-i.
jar yi-o safli-o birakj he amrit yin pita tis tikja 
lajavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari sach sangat mel milavani-a.
jar satsangat ape mele gur sabdi jar gun gavani-a. 
||1|| raja-o.
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satgur sevi sabad suha-i-a.
yin jar ka nam man vasa-i-a.
jar nirmal ja-ume mel gava-e dar sache sobha 
pavni-a. ||2||
bin gur nam na pa-i-a ya-e.
siDh saDhik raje billa-e.
bin gur seve sukj na jovi pure bhag gur pavni-a. ||3||
ih man arsi ko-i gurmukj vekje.
morcha na lage ya ja-ume sokje.
anhat bani nirmal sabad vea-e gur sabdi sach 
samavani-a. ||4||
bin satgur kihu na dekji-a ya-e.
gur kirpa kar ap dita dikja-e.
ape ap ap mil raji-a sehye sahy samavani-a. ||5||
gurmukj jove so ikas si-o liv la-e.
duya bharam gur sabad yala-e.
ka-i-a andar vane kare vapara nam niDhan sach 
pavni-a. ||6||
gurmukj karni jar kirat sar.
gurmukj pa-e mokj du-ar.
an-din rang rata gun gave andar majal bulavani-a. ||7||
satgur data mile mila-i-a.
pure bhag man sabad vasa-i-a.
Nanak nam mile vadi-a-i jar sache ke gun gavani-a. 
||8||9||10||
me mehla 3.
ap vanya-e ta sabh kichh pa-e.
gur sabdi sachi liv la-e.
sach vanaNyaji sach sanghraji sach vapar karavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari jar gun an-din gavani-a.
ha-o tera tuN thakur mera sabad vadi-a-i devani-a. 
||1|| raja-o.
vela vakjat sabh suha-i-a.
yit sacha mere man bha-i-a.
sache sevi-e sach vadi-a-i gur kirpa te sach pavni-a. ||2||
bha-o bjoyan satgur tuthe pa-e.
an ras chuke jar ras man vasa-e.
sach santokj sahy sukj bani pure gur te pavni-a. ||3||
satgur na seveh murakj anDh gavara.
fir o-e kithhu pa-in mokj du-ara.
mar mar yameh fir fir avaji yam dar chota kjavani-a. ||4||
sabde sad yaneh ta ap pachhaneh.
nirmal bani sabad vakaneh.
sache sev sada sukj pa-in na-o niDh nam man 
vasavani-a. ||5||
so than suha-i-a yo jar man bha-i-a.
satsangat baji jar gun ga-i-a.
an-din jar salajaji sacha nirmal nad veavani-a. ||6||
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mnmuK KotI rwis Kotw pwswrw ] kUVu km-
wvin duKu lwgY Bwrw ] Brmy BUly iPrin idn 
rwqI mir jnmih jnmu gvwvixAw ]7] 
scw swihbu mY Aiq ipAwrw ] pUry gur kY 
sbid ADwrw ] nwnk nwim imlY vifAweI 
duKu suKu sm kir jwnixAw ]8]10]11] 
mwJ mhlw 3 ] qyrIAw KwxI qyrIAw bwxI 
] ibnu nwvY sB Brim BulwxI ] gur syvw 
qy hir nwmu pwieAw ibnu siqgur koie n 
pwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI hir 
syqI icqu lwvixAw ] hir scw gur BgqI 
pweIAY shjy mMin vswvixAw ]1] rhwau ] 
siqguru syvy qw sB ikCu pwey ] jyhI  mnsw 
kir lwgY qyhw Plu pwey ] siqguru dwqw 
sBnw vQU kw pUrY Bwig imlwvixAw ]2] 
iehu mnu mYlw ieku n iDAwey ] AMqir mYlu 
lwgI bhu dUjY Bwey ] qit qIriQ idsMqir 
BvY AhMkwrI horu vDyrY haumY mlu lwvixAw 
]3] siqguru syvy qw mlu jwey ] jIvqu mrY 
hir isau icqu lwey ] hir inrmlu scu mYlu 
n lwgY sic lwgY mYlu gvwvixAw ]4] bwJu 
gurU hY AMD gubwrw ] AigAwnI AMDw AMDu 
AMDwrw ] ibstw ky kIVy ibstw kmwvih 
iPir ibstw mwih pcwvixAw ]5] mukqy  
syvy mukqw hovY ] haumY mmqw sbdy KovY ] 
Anidnu hir jIau scw syvI pUrY Bwig guru 
pwvixAw ]6] Awpy bKsy myil imlwey ] 
pUry gur qy nwmu iniD pwey ] scY nwim sdw 
mnu scw scu syvy duKu gvwvixAw ]7] sdw 
hjUir dUir n jwxhu ] gur sbdI hir AMqir 
pCwxhu ] nwnk nwim imlY vifAweI pUry 
gur qy pwvixAw ]8]11]12] mwJ mhlw 
3 ] AYQY swcy su AwgY swcy ] mnu scw scY 
sbid rwcy ] scw syvih scu kmwvih sco 
scu kmwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI 
scw nwmu mMin vswvixAw ] scy syvih sic 
smwvih scy ky gux gwvixAw ]1] rhwau 
] pMifq pVih swdu n pwvih ] dUjY Bwie 
mwieAw mnu Brmwvih ] mwieAw moih sB 
suiD gvweI kir Avgx pCoqwvixAw ]2] 
siqguru imlY qw qqu pwey ] hir kw nwmu 
mMin 
  
vswey ] sbid mrY mnu mwrY Apunw mukqI 
kw dru pwvixAw ]3] iklivK kwtY k®oDu 
invwry ] gur kw sbdu rKY aur Dwry ] sic 
rqy sdw bYrwgI haumY mwir imlwvixAw 
]4] 

                                                                                                                                   P. 116.
Los arrogantes Manmukjs trabajan con capital falso; ellos ponen una buena apariencia, pero en la falsedad sufren agonía. 

Engañados por la ilusión, su mente se dispersa, y pierden sus vidas yendo y viniendo.         (7)
Mi Verdadero Maestro es muy querido para mí; esto me ha enseñado la Palabra del Perfecto Guru. Dice Nanak, 

aquél que se ha elevado en la Gloria del Nombre, considera igual el dolor y el placer.  (8‑10‑11)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino

Tuyas son las Cuatro Fuentes de la Creación, Tuyas las Palabras habladas; sin Tu Nombre, todos están engañados por la 
dualidad. A través del Servicio del Guru, recibí el Nombre del Señor; nadie Lo ha encontrado sin el Guru.                     (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que fijan su mente en Dios. Obtenemos al Verdadero Señor a través de la 
Devoción al Guru, y el Señor viene a la mente con facilidad.                                         (1‑Pausa)

Aquél que sirve al Guru obtiene todo lo que añora; como es su deseo, tal cual se cumple. El Guru es la fuente de 
todas las Bendiciones, pero uno Lo encuentra sólo si ese es el Destino que tiene.          (2)

La mente está aturdida; dentro de uno se encuentra la impureza de la dualidad, y uno no puede meditar en el Uno. 
El hombre egoísta se retira a las orillas de los ríos sagrados, a los lugares santos y a tierras ajenas pero, a pesar de todo 
eso, se le pega más y más la suciedad del orgullo propio.                                               (3)

Si uno sirve al Guru Verdadero, esta mugre se va; su ser individual se disuelve dentro de él mientras vive y su 
mente se expande para comprender al Señor. El Señor es el Único Ser Puro, porque la Verdad repele a la suciedad, y 
tomando gusto por la Verdad, la falsedad se retira.                                                          (4)

Sin el Guru, nos quedamos en la oscuridad absoluta; el hombre ignorante está ciego, porque para él la oscuridad 
es total. Los gusanos de la inmundicia habitan en la inmundicia; comen la inmundicia y forman parte de la misma 
inmundicia.                                                                                                                       (5)

Si uno sirve al Alma emancipada, uno es emancipado también, y por la Palabra se va desvaneciendo el afán por el 
yo soy. Uno sirve a su Amado y Verdadero Señor noche y día, al encontrar al Guru por su Perfecto Destino.	    (6)

Él Mismo nos perdona y nos une Consigo; a través del Perfecto Guru uno recibe el Tesoro del Nombre. Aquél que 
medita en el Verdadero Nombre, su mente es consagrada, y sirviendo a la Verdad,  la tristeza es desterrada.	    (7)

Él está presente todo el tiempo ante ti; no creas que está lejos o apartado. A través de la Palabra del Guru, reconoce 
al Señor en lo más profundo de tu ser. Oh, dice Nanak, por el Nombre uno es glorificado y uno Lo obtiene a través del 
Perfecto Guru.                                                                                                                  (8‑11‑12)

Mall, Mejl Guru Amar Das Tercer Canal Divino

Aquél que es Verdad aquí, es Verdad también más allá; la mente despierta está imbuida con la Verdadera Palabra. 
Aquél que sirve la Verdad y practica la Verdad, gana nada más que la Verdad. (1)

En sacrificio, ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que enaltecen el Verdadero Nombre en su corazón, ofrecen su 
Servicio al Uno Verdadero, y se inmergen en Él al cantar Sus Alabanzas.                      (1‑Pausa)

El Pandit lee los textos sagrados, pero no se deleita en ello, porque su mente está atenta a Maya, y está distraída 
en la dualidad. En el amor de Maya ha perdido su poder de discernimiento, y en el error ha llegado a ese lamentable 
estado.                                                                                                                               (2)

Encontrándose con el Guru Verdadero, uno conoce la Esencia, y abriga el Nombre del Señor en la mente. 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	      P. 117.
Quienes mueren con el Shabd y subyugan su ego, alcanzan la Puerta de la Liberación.   			      (3)
Sus errores son borrados y su enojo eliminado, pues conservan el Shabd del Guru muy cerca de su corazón. 
Quienes están entonados en la Verdad, permanecen balanceados  y desapegados para siempre.
Sublimando su ego, son unidos con el Señor. 					          (4)	
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manmukj kjoti ras kjota pasara.
kurh kamavan dukj lage bhara.
bharme bhule firan din rati mar yanmeh yanam 
gavavni-a. ||7||
sacha sajib me at pi-ara.
pure gur ke sabad aDhara.
Nanak nam mile vadi-a-i dukj sukj sam kar yanni-
a. ||8||10||11||
me mehla 3.
teri-a kjani teri-a bani.
bin nave sabh bharam bhulani.
gur seva te jar nam pa-i-a bin satgur ko-e na pavni-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari jar seti chit lavani-a.
jar sacha gur bhagti pa-i-e sehye man vasavani-a. 
||1|| raja-o.
satgur seve ta sabh kichh pa-e.
yei mansa kar lage tea fal pa-e.
satgur data sabhna vathu ka pure bhag milavani-a. ||2||
ih man mela ik na Dhi-a-e.
antar mel lagi bajo duye bha-e.
tat tirath disantar bhave ajaNkari jor vaDhere ja-
ume mal lavani-a. ||3||
satgur seve ta mal ya-e.
yivat mare jar si-o chit la-e.
jar nirmal sach mel na lage sach lage mel gavavni-a. ||4||
be guru he anDh gubara.
agi-ani anDha anDh anDhara.
bista ke kirje bista kamaveh fir bista maji 
pachavani-a. ||5||
mukte seve mukta jove.
ha-ume mamta sabde kjove.
an-din jar yi-o sacha sevi pure bhag gur pavni-a. ||6||
ape bakjse mel mila-e.
pure gur te nam niDh pa-e.
sache nam sada man sacha sach seve dukj gavavni-a. ||7||
sada heur dur na yanhu.
gur sabdi jar antar pachhanhu.
Nanak nam mile vadi-a-i pure gur te pavni-a. 
||8||11||12||
me mehla 3.
ethe sache so age sache.
man sacha sache sabad rache.
sacha seveh sach kamaveh sacho sach kamavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari sacha nam man vasavani-a.
sache seveh sach samaveh sache ke gun gavani-a. 
||1|| raja-o.
pandit parjeh sad na pavaji.
duye bha-e ma-i-a man bharmaveh.
ma-i-a mohi sabh suDh gava-i kar avgan 
pachjotavani-a. ||2||
satgur mile ta tat pa-e.
jar ka nam man vasa-e.
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sabad mare man mare apuna mukti ka dar pavni-a. ||3||
kilvikj kate kroDh nivare.
gur ka sabad rakje ur Dhare.
sach rate sada beragi ja-ume mar milavani-a. ||4||
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AMqir rqnu imlY imlwieAw ] iqRibiD 
mnsw iqRibiD mwieAw ] piV piV pMifq 
monI Qky cauQy pd kI swr n pwvixAw 
]5] Awpy rMgy rMgu cVwey ] sy jn rwqy 
gur sbid rMgwey ] hir rMgu ciVAw Aiq 
Apwrw hir ris ris gux gwvixAw ]6] 
gurmuiK iriD isiD scu sMjmu soeI ] gurmuiK 
igAwnu nwim  mukiq hoeI ] gurmuiK kwr scu 
kmwvih scy sic smwvixAw ]7] gurmuiK 
Qwpy Qwip auQwpy ] gurmuiK jwiq piq sBu 
Awpy ] nwnk gurmuiK nwmu iDAwey nwmy nwim 
smwvixAw ]8]12]13] mwJ mhlw 3 ] 
auqpiq prlau sbdy hovY ] sbdy hI iPir 
Epiq hovY ] gurmuiK vrqY sBu Awpy scw 
gurmuiK aupwie smwvixAw ]1] hau vwrI 
jIau vwrI guru pUrw mMin vswvixAw ] gur 
qy swiq Bgiq kry idnu rwqI gux kih guxI 
smwvixAw ]1] rhwau ] gurmuiK DrqI 
gurmuiK pwxI ] gurmuiK pvxu bYsMqru KylY 
ivfwxI ] so ingurw jo mir mir jMmY ingury 
Awvx jwvixAw ]2] iqin krqY ieku Kylu 
rcwieAw ] kwieAw srIrY ivic sBu ikCu 
pwieAw ] sbid Byid koeI mhlu pwey mhly 
mhil bulwvixAw ]3] scw swhu scy vxjwry 
] scu vxMjih gur hyiq Apwry ] scu ivh-
wJih scu kmwvih sco scu kmwvixAw ]4] 
ibnu rwsI ko vQu ikau pwey ] mnmuK BUly  
lok sbwey ] ibnu rwsI sB KwlI cly KwlI 
jwie duKu pwvixAw ]5] ieik scu vxMjih 
gur sbid ipAwry ] Awip qrih sgly kul 
qwry ] Awey sy prvwxu hoey imil pRIqm suKu 
pwvixAw ]6] AMqir vsqu mUVw bwhru Bwly 
] mnmuK AMDy iPrih byqwly ] ijQY vQu hovY 
iqQhu koie n pwvY mnmuK Brim BulwvixAw 
]7] Awpy dyvY sbid bulwey ] mhlI mhil 
shj suKu pwey ] nwnk nwim imlY vifAweI 
Awpy suix suix iDAwvixAw ]8]13]14] 
mwJ mhlw 3 ] siqgur 
  
swcI isK suxweI ] hir cyqhu AMiq hoie 
sKweI ] hir Agmu Agocru AnwQu AjonI 
siqgur kY Bwie pwvixAw ]1] hau vwrI 
jIau vwrI Awpu invwrixAw ] Awpu gvwey qw 
hir pwey hir isau shij smwvixAw ]1] 
rhwau ] pUrib iliKAw su krmu kmwieAw ] 
siqguru syiv sdw suKu pwieAw ] ibnu Bwgw 
guru pweIAY nwhI sbdY myil imlwvixAw 
]2] gurmuiK Ailpqu rhY sMswry ] gur kY 
 qkIAY nwim ADwry ] gurmuiK joru kry ikAw 
iqs no Awpy Kip duKu pwvixAw ]3] 

En lo profundo del Ser está la Joya y La recibimos sólo si el Señor nos otorga la inspiración 
para recibirla, de otra forma, caemos en las garras de las tres Gunas y somos destrozados por Maya.	
Los Pandits y los hombres de silencio se cansan de tanto leer sus textos, pero no conocen la experiencia del Cuarto 
Estado. 	 (5)

El Señor Mismo nos tiñe en Su Amor, pero solamente vive en Su Amor aquél que está imbuido en la Palabra. Él 
toma el Color Glorioso del Señor, y canta Sus Alabanzas con Amor.                               (6)

Para los fieles de Dios, Él es el Único Milagro, y Su Sendero es la Verdadera Disciplina Asceta.
Toda la sabiduría que pueda él tener surge del Nombre del Señor, y también la Liberación; él practica la Verdad del 

Señor y se inmerge en la Verdad.	 (7)
Para el vigía de Dios, solamente el Señor crea y destruye; para el vigía de Dios, sólo el Señor es su casta y su honor. 

Dice Nanak, los Gurmukjs habitan en el Naam, el Nombre del Señor y a través del Naam se inmergen en el Señor.	
                                                                                                                                           (8‑12‑13)
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A través de la Palabra se da la creación y la disolución del Universo; por la Palabra surge la evolución de la creación 
otra vez. Los vigías de Dios saben que el Uno Verdadero trabaja Solo y que, habiendo creado la creación entera, Su 
esencia está plasmada en todo.   	 (1)

Ofrezco mi vida en sacrificio a aquéllos que enaltecen al Perfecto Guru en sus corazones. A través del Guru, están 
realizados y alaban al Señor día y noche, y Alabándolo se funden en la misma Alabanza.	 (1‑Pausa)

En el Servicio de Dios están los elementos de la tierra, el agua, el aire y el fuego. A partir de ellos, los milagros son producidos. 
No obstante,  aquél que no recibe la Gracia del Guru, nace para morir, una y otra vez.   	 (2)

El Señor ha puesto el escenario en el foro de la existencia, y ha puesto dentro del cuerpo todo lo que uno busca. A 
través de la Palabra uno vislumbra el misterio, y es traído a la Corte del Señor.              (3)

Verdad es el Señor y Verdaderos son los que tratan con Él; a través del Amor al Guru, ellos hacen su comercio con 
la Verdad. Invirtiendo en la Verdad, su Ganancia también es de verdadera, pues de la Verdad viene el rendimiento de 
la Verdad.	 (4)

¿Cómo puede uno tener ganancia sin haber invertido? Los arrogantes Manmukjs no se dan cuenta de esto. No 
reciben provecho y, yéndose con las manos vacías, sufren dolor.	 (5)

Algunos pocos se dedican al trato con la Verdad por su Amor a la Palabra; ellos mismos sirven al Señor y así salvan 
a toda su familia. 	

Su venida al mundo no ha sido en vano, y encontrando a su Señor viven en Plenitud.  (6)
La Iluminación está dentro de uno mismo, pero el tonto la busca afuera. El arrogante Manmukj anda a tientas como un 

malvado ciego, y donde puede encontrar, ahí no busca, pues está ofuscado por la ilusión. 	 (7)
Él, el Señor, de Él Mismo otorga la Palabra a Su Esposa, y ella obtiene la Paz Divina en la Alcoba Nupcial. Dice 

Nanak, a través del Nombre del Señor, uno es glorificado, y escuchando el Nombre, uno habita en Ello.      	           
                                                                                                                                           (8‑13‑14) 
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El Guru te ha otorgado la auténtica Enseñanza; habita en el Señor para que Él te apoye en el más allá.    P. 118.
Sí, habita en el Señor Insondable, el Ser que está más allá de toda comprensión y sin semejante.
Se trasciende la vida nacida del vientre, en la experiencia de Él, a través del Amor del Guru Verdadero. 	   (1)
Ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que se sobreponen a su ego, y encuentran a su Señor absorbiéndose en la 

Gran Paz Divina. 	 (1-Pausa)
Sin tener el destino para ello, uno no encuentra al Guru, y es por la Palabra del Guru que uno toma Conciencia del 

Señor.	 (2)
Los vigías de Dios permanecen desapegados en el mundo, y es por la enseñanza del Guru, que ellos aprenden a 

apoyarse sólo en el Nombre del Señor. Aquél que reprime al Gurumukj, es oprimido por sus propias faltas y se retuerce 
de dolor.	 (3)

antar ratan mile mila-i-a.
taribaDh mansa taribaDh ma-i-a.
parh parh pandit moni thake cha-uthe pad ki sar na 
pavni-a. ||5||
ape range rang charja-e.
se yan rate gur sabad ranga-e.
jar rang charji-a at apara jar ras ras gun gavani-a. ||6||
gurmukj riDh siDh sach sanyam so-i.
gurmukj gi-an nam mukat jo-i.
gurmukj kar sach kamaveh sache sach samavani-a. ||7||
gurmukj thape thap uthape.
gurmukj yat pat sabh ape.
Nanak gurmukj nam Dhi-a-e name nam samavani-a. 
||8||12||13||
me mehla 3.
utpat parla-o sabde jove.
sabde hi fir opat jove.
gurmukj varte sabh ape sacha gurmukj upa-e 
samavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari gur pura man vasavani-a.
gur te sat bhagat kare din rati gun kaji guni 
samavani-a. ||1|| raja-o.
gurmukj Dharti gurmukj pani.
gurmukj pavan besantar kjele vidani.
so nigura yo mar mar yamme nigure avan yavani-a. ||2||
tin karte ik kjel racha-i-a.
ka-i-a sarire vich sabh kichh pa-i-a.
sabad bhed ko-i majal pa-e mahle majal bulavani-a. ||3||
sacha saju sache vanyare.
sach vanaNyaji gur het apare.
sach viheeh sach kamaveh sacho sach kamavani-a. ||4||
bin rasi ko vath ki-o pa-e.
manmukj bhule lok saba-e.
bin rasi sabh kjali chale kjali ya-e dukj pavni-a. ||5||
ik sach vanaNyaji gur sabad pi-are.
ap tareh sagle kul tare.
a-e se parvan jo-e mil paritam sukj pavni-a. ||6||
antar vasat murja bajar bhale.
manmukj anDhe fireh betale.
yithe vath jove tithhu ko-e na pave manmukj 
bharam bhulavani-a. ||7||
ape deve sabad bula-e.
mahli majal sahy sukj pa-e.
Nanak nam mile vadi-a-i ape sun sun Dhi-avani-a. 
||8||13||14||
me mehla 3.
satgur sachi sikj suna-i.
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jar chetaju ant jo-e sakja-i.
jar agam agocjar anath eoni satgur ke bha-e pavni-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari ap nivarni-a.
ap gava-e ta jar pa-e jar si-o sahy samavani-a. ||1|| raja-o.
purab likji-a so karam kama-i-a.
satgur sev sada sukj pa-i-a.
bin bhaga gur pa-i-e naji sabde mel milavani-a. ||2||
gurmukj alipat raje sansare.
gur ke taki-e nam aDhare.
gurmukj yor kare ki-a tis no ape kjap dukj pavni-a. ||3||
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mnmuiK AMDy suiD n kweI ] Awqm GwqI 
hY jgq ksweI ] inMdw kir kir bhu Bwru 
auTwvY ibnu mjUrI Bwru phucwvixAw ]4] 
iehu jgu vwVI myrw pRBu mwlI ] sdw smwly 
ko nwhI KwlI ] jyhI vwsnw pwey qyhI vrqY 
vwsU vwsu jxwvixAw ]5] mnmuKu rogI hY 
sMswrw ] suKdwqw ivsirAw Agm Apwrw  
] duKIey iniq iPrih ibllwdy ibnu gur 
sWiq n pwvixAw ]6] ijin kIqy soeI 
ibiD jwxY ] Awip kry qw hukim pCwxY 
] jyhw AMdir pwey qyhw vrqY Awpy bwhir 
pwvixAw ]7] iqsu bwJhu scy mY horu n koeI 
] ijsu lwie ley so inrmlu hoeI ] nwnk 
nwmu vsY Gt AMqir ijsu dyvY so pwvixAw 
]8]14]15] mwJ mhlw 3 ] AMimRq nwmu 
mMin vswey ] haumY myrw sBu duKu gvwey 
] AMimRq bwxI sdw slwhy AMimRiq AMimRqu 
pwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI AMimRq 
bwxI mMin vswvixAw ] AMimRq bwxI mMin 
vswey AMimRqu nwmu iDAwvixAw ]1] rhwau 
] AMimRqu bolY sdw muiK vYxI ] AMimRqu vyKY 
prKY sdw nYxI ] AMimRq kQw khY sdw idnu 
rwqI Avrw AwiK sunwvixAw ]2] AMimRq 
rMig rqw ilv lwey ] AMimRqu gur prswdI 
pwey ] AMimRqu rsnw bolY idnu rwqI min 
qin AMimRqu pIAwvixAw ]3] so ikCu krY 
ju iciq n hoeI ] iqs dw hukmu myit n skY 
koeI ] hukmy vrqY AMimRq bwxI hukmy AMimRqu 
pIAwvixAw ]4] Ajb kMm krqy hir kyry 
] iehu mnu BUlw jWdw Pyry ] AMimRq bwxI 
isau icqu lwey AMimRq sbid vjwvixAw ] 

5] Koty Kry quDu Awip aupwey ] quDu Awpy 
prKy lok sbwey ] Kry priK KjwnY pwieih 
Koty Brim BulwvixAw ]6] ikau kir vyKw 
ikau swlwhI ] gur prswdI sbid slwhI 
] qyry Bwxy ivic AMimRqu vsY qUM BwxY AMi-
mRqu pIAwvixAw ]7] AMimRq sbdu AMimRq 
hir bwxI ] siqguir syivAY irdY smwxI 
] nwnk AMimRq nwmu sdw suKdwqw pI AMi-
mRqu sB BuK lih jwvixAw ]8]15]16] 
mwJ mhlw 3 ] AMimRqu vrsY shij suBwey 
] gurmuiK ivrlw koeI jnu pwey ] AMimRqu 
pI sdw iqRpqwsy kir ikrpw iqRsnw bu-
JwvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI gur-
muiK AMimRqu pIAwvixAw ] rsnw rsu cwiK 
sdw rhY rMig rwqI shjy hir gux gwvixAw 
]1] rhwau ] gur prswdI shju ko pwey ] 
duibDw mwry ieksu isau ilv lwey ] ndir 
kry qw hir gux gwvY ndrI sic smwvixAw 
]2] 

El egoísta está ciego porque su conciencia no está despierta; él es la causa de su propia destrucción y causa 
destrucción en el mundo. Él carga el peso del calumniador; y mira, lo carga sin que le pague nadie.   		     (4)

Este mundo es el jardín, mi Señor es el Jardinero. Él cuidadosamente propicia la vida de todos; nadie regresa vacío 
de Su Recinto, y se siente la fragancia, como la de las flores, de aquéllos que han estado en Su Presencia.	    (5)

El mundo está determinado por el ego y en el ego se aflige, porque ha abandonado al Dador de Paz, Vasto e 
Insondable.

El pobre desgraciado grita y se lamenta, pero no encuentra sosiego sin el Guru.    (6)
Solamente Aquél que creó a los hombres, conoce el camino; si Él lo desea, uno Lo encuentra.
Lo que Él infunde en nosotros, eso prevalece, y se da a conocer al mundo.            (7)
Fuera de Él, el Uno Verdadero, no conozco a ningún otro; aquél al que Dios escoge para estar con Él, se vuelve 

puro. Dentro de su corazón el Nombre está siendo enaltecido, pero es muy afortunado aquél que conoce esta Dicha.	
                                                                                                                                         (8‑14‑15)
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Enalteciendo el Naam Ambrosial, el Nombre del Señor en la mente, los dolores del egoísmo y la tristeza son 
eliminados. Cantando continuamente el Bani Ambrosial de la Palabra, obtengo el Amrit del Néctar Ambrosial.	   (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio, mi Alma en sacrificio, a aquéllos que enaltecen el Bani Ambrosial del Naam.	      (1‑Pausa)
Quienes continuamente cantan las Palabras Ambrosiales de Néctar, ven y observan el Amrit por todas partes con sus 

ojos. Día y noche y a todo momento recitan el Sermón Ambrosial y cantándolo hacen que otros Lo escuchen.               (2)
Aquéllos que están imbuidos en el Amor Ambrosial del Señor, viven en Comunión con Él. Por la Gracia del Guru, 

reciben el Amrit del Guru y cantan con sus lenguas el Nombre Ambrosial. Día y noche, y con el Amrit sus mentes y 
cuerpos quedan satisfechos.                                                                                             (3)

El Señor hace lo que nadie puede predecir; El Jukam de Su Voluntad nadie lo puede borrar. Por Su Voluntad uno 
es bendecido con el Dulce Bani de Su Palabra, y por Su Voluntad bebemos el Amrit.   (4)

Maravillosas son las Obras del Señor; pero la mente está infectada por la ilusión, y así reencarna una y otra vez. 
Aquéllos que concentran su mente en el Bani Ambrosial de la Palabra, escuchan la vibración de la Palabra Ambrosial 
del Shabd.                                                                                                                        (5) P. 119.

Tú, de Ti Mismo, has creado lo Verdadero y lo falso, ¡oh Señor! Tú nos pruebas a cada uno, y a los verdaderos los 
reclutas en Tu almacén de Tesoros, los falsos, en tanto, divagan en la duda.                 (6)

¿Cómo puedo Alabarte? ¿Cómo Verte? Por la Gracia del Guru Te alabo a través de la Palabra del Shabd. Por Tu 
Dulce Voluntad el Amrit es encontrado, por Tu Voluntad nos inspiras a tomarlo.          (7)

El Shabd es Amrit, el Bani del Señor, es Amrit y sirviendo al Guru, compenetra nuestro corazón. 
Oh, dice Nanak, el Naam Ambrosial es para siempre el Dador de la Paz y bebiendo del Amrit del Guru, la añoranza 

es saciada.                                                                                                                        (8‑15‑16)
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El Néctar cae como rocío de manera natural, pero muy pocos son aquellos Gurmukjs que Lo reciben. Aquél que Lo toma 
está para siempre saciado, y por la Gracia del Guru, todos sus deseos se cumplen.                (1)

En sacrificio, ofrezco mi ser en sacrificio a aquél Gurmukj que bebe el Néctar Ambrosial.
La lengua que lo saborea permanece para siempre enamorada del Señor, cantando intuitivamente la Gloriosas 

Alabanzas del Señor.                                                                                                       (1‑Pausa)
Extraordinario y especialmente bendecido es aquél que ha entrado en ese Estado: transcendiendo la dualidad fija 

su mente en el Uno solamente. Cuando el Señor muestra Su Gracia, uno canta Su Alabanza, y por la Gracia del Guru 
se inmerge en la Verdad.                                                                                                  (2)

manmukj anDhe suDh na ka-i.
atam ghati he yagat kasa-i.
ninda kar kar bajo bjar uthave bin meuri bjar 
pajuchavani-a. ||4||
ih yag varji mera parabh mali.
sada samale ko naji kjali.
yei vasna pa-e tei varte vasu vas yanavani-a. ||5||
manmukj rogi he sansara.
sukj-data visri-a agam apara.
dukji-e nit fireh billade bin gur saNt na pavni-a. ||6||
yin kite so-i biDh yane.
ap kare ta juk’m pachhane.
yea andar pa-e tea varte ape bajar pavni-a. ||7||
tis beaju sache me jor na ko-i.
yis la-e la-e so nirmal jo-i.
Nanak nam vase ghat antar yis deve so pavni-a. 
||8||14||15||
me mehla 3.
amrit nam man vasa-e.
ha-ume mera sabh dukj gava-e.
amrit bani sada salaje amrit amrit pavni-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari amrit bani man vasavani-a.
amrit bani man vasa-e amrit nam Dhi-avani-a. ||1|| raja-o.
amrit bole sada mukj veni. amrit vekje parkje sada 
neni.
amrit katha kaje sada din rati avra akj sunavni-a. ||2||
amrit rang rata liv la-e.
amrit gur parsadi pa-e.
amrit rasna bole din rati man tan amrit pi-avni-a. ||3||
so kichh kare yo chit na jo-i.
tis da juk’m met na sake ko-i.
hukme varte amrit bani jukme amrit pi-avni-a. ||4||
eab kamm karte jar kere.
ih man bhula yaNda fere.
amrit bani si-o chit la-e amrit sabad veavani-a. ||5||
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kjote kjare tuDh ap upa-e.
tuDh ape parkje lok saba-e.
kjare parakj kjeane pa-iji kjote bharam bhulavani-a. ||6||
ki-o kar vekja ki-o salaji.
gur parsadi sabad salaji.
tere bhane vich amrit vase tuN bhane amrit pi-avni-a. ||7||
amrit sabad amrit jar bani.
satgur sevi-e ride samani.
Nanak amrit nam sada sukj-data pi amrit sabh 
bhukj leh yavani-a. ||8||15||16||
me mehla 3.
amrit varse sahy subha-e.
gurmukj virla ko-i yan pa-e.
amrit pi sada tariptase kar kirpa tarisna buyhavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari gurmukj amrit pi-avni-a.
rasna ras chakj sada raje rang rati sehye jar gun 
gavani-a. ||1|| raja-o.
gur parsadi sahy ko pa-e.
dubiDha mare ikas si-o liv la-e.
nadar kare ta jar gun gave nadri sach samavani-a. ||2||



98

sBnw aupir ndir pRB qyrI ] iksY QoVI iksY 
hY GxyrI ] quJ qy bwhir ikCu n hovY gurmuiK 
soJI pwvixAw ]3] gurmuiK qqu hY bIcwrw 
] AMimRiq Bry qyry BMfwrw ] ibnu siqgur 
syvy koeI n pwvY gur ikrpw qy pwvixAw 
]4] siqguru syvY so jnu sohY ] AMimRq nwim 
AMqru mnu mohY ] AMimRiq mnu qnu bwxI rqw 
AMimRqu shij suxwvixAw ]5] mnmuKu BUlw 
dUjY Bwie KuAwey ] nwmu n lyvY mrY ibKu 
Kwey ] Anidnu sdw ivstw mih vwsw ibnu 
syvw jnmu gvwvixAw ]6] AMimRqu pIvY ijs 
no Awip pIAwey ] gur prswdI shij ilv 
lwey ] pUrn pUir rihAw sB Awpy gurmiq 
ndrI AwvixAw ]7] Awpy Awip inrMjnu 
soeI ] ijin isrjI iqin Awpy goeI ] nwnk  
nwmu smwil sdw qUM shjy sic smwvixAw 
]8]16]17] mwJ mhlw 3 ] sy sic lwgy 
jo quDu Bwey ] sdw scu syvih shj suBwey 
] scY sbid scw swlwhI scY myil iml-
wvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI scu swl-
whixAw ] scu iDAwiein sy sic rwqy scy 
sic smwvixAw ]1] rhwau ] jh dyKw scu 
sBnI QweI ] gur prswdI mMin vsweI ] 
qnu scw rsnw sic rwqI scu suix AwiK 
  
vKwnixAw ]2] mnsw mwir sic smwxI ] 
iein min fITI sB Awvx jwxI ] siqguru 
syvy sdw mnu inhclu inj Gir vwsw pwvixAw 
]3] gur kY sbid irdY idKwieAw ] mwieAw 
mohu sbid jlwieAw ] sco scw vyiK swlwhI 
gur sbdI scu pwvixAw ]4] jo sic rwqy 
iqn scI ilv lwgI ] hir nwmu smwlih sy 
vfBwgI ] scY sbid Awip imlwey sqsMgiq 
scu gux gwvixAw ]5] lyKw pVIAY jy lyKy 
ivic hovY ] Ehu Agmu Agocru sbid suiD 
hovY ] Anidnu sc sbid swlwhI horu koie 
n kImiq pwvixAw ]6] piV piV Qwky 
sWiq n AweI ] iqRsnw jwly suiD n kweI 
] ibKu ibhwJih ibKu moh ipAwsy kUVu boil 
ibKu KwvixAw ]7] gur prswdI eyko jwxw 
] dUjw mwir mnu sic smwxw ] nwnk eyko 
nwmu vrqY mn AMqir gur prswdI pwvixAw 
]8]17]18] mwJ mhlw 3 ] vrn rUp 
vrqih sB qyry ] mir mir jMmih Pyr pvih 
Gxyry ] qUM eyko inhclu Agm Apwrw gur-
mqI bUJ buJwvixAw ]1] hau vwrI jIau 
vwrI rwm nwmu mMin vswvixAw ] iqsu rUpu 
n ryiKAw vrnu n koeI gurmqI Awip bu-
JwvixAw ]1] rhwau ] 

Tu Gracia se encuentra en todos nosotros, en algunos más, en algunos menos.
Sin Ti, no hay nada más. Es a través del Guru que uno llega a tener Conocimiento de Ti.	 (3)
Los Sirvientes de Dios habitan en la realidad de lo Real, y saben que Tus Tesoros desbordan Ambrosía, pero sin el 

Servicio del Guru Verdadero, uno no recibe el Néctar; es por la Gracia del Guru que uno llega al Señor.	 (4)
Aquél que sirve al Guru Verdadero es bello; hasta en lo recóndito de su mente está fascinado con el Nombre del 

Néctar. Su cuerpo y su mente están imbuidos con la Palabra, y La escuchan con toda naturalidad. 	               (5)
El arrogante Manmukj está engañado y desgastado por la dualidad; ese ser no pronuncia el Nombre del Señor, ni 

siquiera en murmullo, y se envenena hasta la muerte. Vive día y noche en la inmundicia, y sin el Servicio de Devoción 
malgasta su vida en frivolidades.	 (6)

Por la especial Bendición de Dios, uno bebe el Néctar y, a través del Guru y de forma imperceptible, entra en 
Comunión con el Señor. El Perfecto Señor prevalece en todo, pero es visto solamente a través de la Palabra del Guru.  	
	 (7)

Él, el Ser Inmaculado, está completo en Sí Mismo; Él sólo crea, Él sólo destruye. Dice Nanak, cosecha dentro de 
ti el Nombre e inmérgete en la Verdad del Señor con toda facilidad.                              (8‑16‑17)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquéllos que Te complacen, están enamorados de Tu Verdad, y ellos meditan en la Verdad espontáneamente. Alaban al 
Verdadero Señor a través de la Verdadera Palabra y están unidos con el Uno Verdadero.	 (1)

En sacrificio, oh, ofrezco mi ser en sacrificio a aquéllos que alaban al Señor. Aquéllos que meditan en el Uno, están 
entonados en la Verdad y viven absortos en la Verdad de Verdades.	 (1‑Pausa)

Por donde sea que volteo a ver, veo al Uno Verdadero, ya que por la Gracia del Guru, Lo he enaltecido en mi 
mente. Verdaderos son los cuerpos de aquéllos que mantienen sus lenguas entonadas en la Verdad. Ellos escuchan la 
Verdad y la pronuncian con sus lenguas. 	 (2)     P. 120.

Controlando sus deseos, se inmergen en el Uno Verdadero, y mentalmente ven cómo todos van y vienen a través 
de las reencarnaciones. Sirviendo al Guru Verdadero, la mente se estabiliza y habita en el Hogar interior del ser.		
(3)

A través de la Palabra del Shabd del Guru, uno encuentra al Señor en su propio corazón, y a través del Shabd, 
sofoca su apego emocional por Maya. Uno alaba al Uno Verdadero y Lo ve en todas partes, y recibe la Verdad a través 
de la Palabra del Shabd del Guru.	 (4)

Aquéllos que están imbuidos en la Verdad, están en verdadera Comunión con el Señor, los verdaderamente 
afortunados son los que alaban las Virtudes del Uno Verdadero.

A través de la Palabra del Shabd son unidos con el Señor, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, alaban 
al Señor de la Verdad.	 (5)

Uno podría leer la cuenta del Señor, si se Le pudiera describir; pero Él es Incognoscible e Insondable; solamente se 
le conoce a través del Shabd. Nadie puede encontrar Su Valor de otra forma excepto a través de Su Alabanza y a través 
del Shabd de la Palabra Verdadera.	 (6)

Aquéllos que nada más leen acerca de Él, no consiguen el Estado de Paz; son consumidos por el deseo y su 
Conciencia se apaga. Comercian con veneno y añoran la Maya y la lujuria; hablan la falsedad y lamen el veneno. 		
	 (7)

Yo conozco al Único Uno por la Gracia del Guru; ahí termina la dualidad y me sumerjo en la Verdad. Dice Nanak, 
solamente el Único Nombre late en mí, pero solamente por la Gracia del Guru es que el Nombre del Señor me es 
revelado.   	 (8‑17‑18)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

En todas las formas y colores estás Tú; muchos, muchos nacen y mueren una y otra vez. Tú eres el Único ser 
Eterno e Insondable y a través del Naam, la Palabra del Guru, eres conocido.	 (1)

Sacrificio, oh en sacrificio ofrezco mi ser a aquél que ama el Nombre del Señor con toda su Alma. Él, Quien está 
más allá de la forma, del símbolo o del color, es revelado solamente a través de la Palabra del Shabd del Guru.	
                                                  	 (1‑Pausa)

sabhna upar nadar parabh teri.
kise tjorji kise he ghaneri.
tuyh te bajar kichh na jove gurmukj soyhi pavni-a. ||3||
gurmukj tat he bichara.
amrit bhare tere bhandara.
bin satgur seve ko-i na pave gur kirpa te pavni-a. ||4||
satgur seve so yan sohe.
amrit nam antar man mohe.
amrit man tan bani rata amrit sahy sunavni-a. ||5||
manmukj bhula duye bha-e kju-a-e.
nam na leve mare bikj kja-e.
an-din sada vista meh vasa bin seva yanam 
gavavni-a. ||6||
amrit pive yis no ap pi-a-e.
gur parsadi sahy liv la-e.
puran pur raji-a sabh ape gurmat nadri avani-a. ||7||
ape ap niranyan so-i.
yin siryi tin ape go-i.
Nanak nam samal sada tuN sehye sach samavani-a. 
||8||16||17||
me mehla 3.
se sach lage yo tuDh bha-e.
sada sach seveh sahy subha-e.
sache sabad sacha salaji sache mel milavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari sach salahni-a.
sach Dhi-a-in se sach rate sache sach samavani-a. 
||1|| raja-o.
yah dekja sach sabhni tha-i.
gur parsadi man vasa-i.
tan sacha rasna sach rati sach sun akj vakjanni-a. ||2||
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mansa mar sach samani.
in man dithi sabh avan yani.
satgur seve sada man nihchal niy ghar vasa pavni-a. ||3||
gur ke sabad ride dikja-i-a.
ma-i-a moh sabad yala-i-a.
sacho sacha vekj salaji gur sabdi sach pavni-a. ||4||
yo sach rate tin sachi liv lagi.
jar nam samaleh se vadbhagi.
sache sabad ap mila-e satsangat sach gun gavani-a. ||5||
lekja parji-e ye lekje vich jove.
oh agam agocjar sabad suDh jove.
an-din sach sabad salaji jor ko-e na kimat pavni-a. ||6||
parh parh thake saNt na a-i.
tarisna yale suDh na ka-i.
bikj biheeh bikj moh pi-ase kurh bol bikj kjavani-a. ||7||
gur parsadi eko yana.
duya mar man sach samana.
Nanak eko nam varte man antar gur parsadi pavni-a. 
||8||17||18||
me mehla 3.
varan rup varteh sabh tere.
mar mar yameh fer paveh ghanere.
tuN eko nihchal agam apara gurmati buyh 
buyhavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari ram nam man vasavani-a.
tis rup na rekj-i-a varan na ko-i gurmati ap 
buyhavani-a. ||1|| raja-o.
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sB eykw joiq jwxY jy koeI ] siqguru syivAY 
prgtu hoeI ] gupqu prgtu vrqY sB QweI 
joqI joiq imlwvixAw ]2] iqsnw Agin 
jlY sMswrw ] loBu AiBmwnu bhuqu AhMk-
wrw ] mir mir jnmY piq gvwey ApxI 
ibrQw jnmu gvwvixAw ]3] gur kw sbdu 
ko ivrlw bUJY ] Awpu mwry qw iqRBvxu sUJY 
] iPir Ehu mrY n mrxw hovY shjy sic 
smwvixAw ]4] mwieAw mih iPir icqu n  
lwey ] gur kY sbid sd rhY smwey ] scu 
slwhy sB Gt AMqir sco scu suhwvixAw 
]5] scu swlwhI sdw hjUry ] gur kY sbid 
rihAw BrpUry ] gur prswdI scu ndrI 
AwvY scy hI suKu pwvixAw ]6] scu mn 
AMdir rihAw smwie ] sdw scu inhclu 
AwvY n jwie ] scy lwgY so mnu inrmlu 
gurmqI sic smwvixAw ]7] scu swlwhI 
Avru n koeI ] ijqu syivAY sdw suKu 
  
hoeI ] nwnk nwim rqy vIcwrI sco scu 
kmwvixAw ]8]18]19] mwJ mhlw 3 
] inrml sbdu inrml hY bwxI ] inrml 
joiq sB mwih smwxI ] inrml bwxI hir 
swlwhI jip hir inrmlu mYlu gvwvixAw 
]1] hau vwrI jIau vwrI suKdwqw mMin 
vswvixAw ] hir inrmlu gur sbid sl-
whI sbdo suix iqsw imtwvixAw ]1] rhwau 
] inrml nwmu visAw min Awey ] mnu qnu 
inrmlu mwieAw mohu gvwey ] inrml gux 
gwvY inq swcy ky inrml nwdu vjwvixAw  
]2] inrml AMimRqu gur qy pwieAw ] iv-
chu Awpu muAw iqQY mohu n mwieAw ] in-
rml igAwnu iDAwnu Aiq inrmlu inrml 
bwxI mMin vswvixAw ]3] jo inrmlu syvy 
su inrmlu hovY ] haumY mYlu gur sbdy DovY 
] inrml vwjY Anhd Duin bwxI dir scY 
soBw pwvixAw ]4] inrml qy sB inrml 
hovY ] inrmlu mnUAw hir sbid provY ] 
inrml nwim lgy bfBwgI inrmlu nwim 
suhwvixAw ]5] so inrmlu jo sbdy sohY ] 
inrml nwim mnu qnu mohY ] sic nwim  mlu 
kdy n lwgY muKu aUjlu scu krwvixAw ]6] 
mnu mYlw hY dUjY Bwie ] mYlw caukw mYlY 
Qwie ] mYlw Kwie iPir mYlu vDwey mnmuK 
mYlu duKu pwvixAw ]7] mYly inrml siB 
hukim sbwey ] sy inrml jo hir swcy Bwey 
] nwnk nwmu vsY mn AMqir gurmuiK mYlu 
cukwvixAw ]8]19]20] mwJ mhlw 3 ] 
goivMdu aUjlu aUjl hMsw ] mnu bwxI inrml 
myrI mnsw ] min aUjl sdw muK sohih 
Aiq aUjl nwmu iDAwvixAw ]1] 

Sabe que en todo está la Luz del Uno, y por el Servicio del Guru, Él se manifiesta; Él se manifiesta en todas partes,  
aunque Imanifiesto es también Él. Nuestra luz se funde en Su Luz.	 (2) 

El mundo está siendo consumido por el fuego del deseo, de la avaricia y de la sobre abundancia del ego. La persona 
común a quien ves ahí, viene y va; pierde honor, y también su vida en vano.	 (3)

Extraordinario es aquél que conoce la Palabra del Guru; si calma su ego, puede conocer los tres mundos. Entonces, 
no muere más, sino que se inmerge en la Verdad de la manera más natural.	 (4)

Él no deja que su mente se fije en Maya, y a través de la Palabra del Shabd del Guru, se inmerge para siempre en el 
Señor. Alaba al Todo Prevaleciente Señor, y en la Verdad lucirás bello.	 (5)

Alaba al Uno Verdadero; Él está siempre presente, tan presente, que llena los Himnos del Guru con Su Presencia. Por la 
Gracia del Guru, Su Verdad es revelada, y uno logra el Éxtasis a través de la Verdad.	 (6)

La Verdad habita para siempre en la Conciencia; la Verdad es por siempre Eterna, ni viene ni va.
Aquéllos que se aferran a la Verdad, son para siempre puros de mente, y a través del Shabd de la Palabra del Guru, 

se inmergen en la Verdad.	 (7)
Alaba la Verdad y nada más, pues Sirviéndola, obtienes la Paz Eterna.	 P. 121.
Dice Nanak, aquéllos que están imbuidos en el Nombre del Señor son sabios, porque ellos no practican más que la 

Verdad del Señor.                                                                                                             	 (8‑18‑19) 

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Pura es la Palabra, puro el Canto del Guru; Inmaculada es la Luz del Señor que prevalece en todo.
Puros son los himnos del Guru que han sido consagrados a la Alabanza del Señor; meditando en el Señor sin 

Mancha uno lava sus propias impurezas.	 (1) 
Mi Alma tiene devoción por aquéllos que enaltecen en sus mentes a Dios, el Dador de Paz. Alabo al Uno Inmaculado 

por la Instrucción del Guru, y escuchando la Palabra del Guru, mi sed es saciada.	 (1‑Pausa)
Cuando el Nombre Inmaculado es enaltecido en la mente, el cuerpo y el Alma se vuelven puros y el amor por la 

Maya nos deja. La Melodía Celestial resuena espontáneamente en el interior, si uno canta siempre las Alabanzas del 
Señor.                                                                                                                               	 (2)

Uno encuentra el Néctar Inmaculado, el Amrit del Guru; en Él el ser se inmerge, en Él no cabe la lujuria ni el amor a Maya. 
Pura es su Sabiduría, pura su Meditación, porque la Palabra Pura habita en su mente.           	 (3)

Aquél que sirve al Uno Puro, se vuelve puro; se limpia de las inmundicias del ego con la Palabra del Shabd del Guru. En él 
resuena espontáneamente, la Melodía Sutil de los Sonidos Celestiales y es glorificado en la Puerta Verdadera. 	 (4)

Del Uno Puro fluye todo lo que es puro, la mente pura entreteje en sí misma la Palabra del Señor.
Los bienaventurados aprecian la Pureza del Shabd de la Palabra, y el Naam los embellece.	 (5)
Solamente es puro aquél que se ha purificado en el Shabd.
Aquél que ha sido seducido en su cuerpo y su mente por el Nombre Inmaculado, no cosecha mugre; se conserva 

inmerso en el Verdadero Nombre, y su cara es beatificada.                                            	 (6)
La mente se ensucia cuando se involucra en la dualidad; impura es su cocina, impura su habitación, come y rejunta 

mugre, y vive siempre en el dolor.                                                                                   	 (7)
Los puros y los impuros son todos ellos parte de la Voluntad del Señor, y sólo son puros con quienes el Señor está 

Complacido. Dice Nanak, si el Nombre del Señor habita en la mente, uno es purgado de toda impureza para siempre.		
                                                                                                                                         	 (8‑19‑20)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Mi Señor es la Laguna de Pureza; las Almas despiertas viven en ella como cisnes blancos, en ellos, sus pensamientos, 
sus deseos y también sus palabras son todos puros.

Viven sólo en el Nombre Inmaculado, y así sus mentes son puras y también sus semblantes.	                          (1)

sabh eka yot yane ye ko-i.
satgur sevi-e pargat jo-i.
gupat pargat varte sabh tha-i yoti yot milavani-a. ||2||
tisna agan yale sansara.
lobh abjiman bajut ajaNkara.
mar mar yanme pat gava-e apni birtha yanam 
gavavni-a. ||3||
gur ka sabad ko virla buyhe.
ap mare ta taribhavan suyhe.
fir oh mare na marna jove sehye sach samavani-a. ||4||
ma-i-a meh fir chit na la-e.
gur ke sabad sad raje sama-e.
sach salaje sabh ghat antar sacho sach suhavani-a. ||5||
sach salaji sada heure.
gur ke sabad raji-a bharpure.
gur parsadi sach nadri ave sache hi sukj pavni-a. ||6||
sach man andar raji-a sama-e.
sada sach nihchal ave na ya-e.
sache lage so man nirmal gurmati sach samavani-a. ||7||
sach salaji avar na ko-i.
yit sevi-e sada sukj jo-i.
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Nanak nam rate vichari sacho sach kamavani-a.||8||18||19||
me mehla 3.
nirmal sabad nirmal he bani.
nirmal yot sabh maji samani.
nirmal bani jar salaji yap jar nirmal mel gavavni-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari sukj-data man vasavani-a.
jar nirmal gur sabad salaji sabdo sun tisa mitavni-a. 
||1|| raja-o.
nirmal nam vasi-a man a-e.
man tan nirmal ma-i-a moh gava-e.
nirmal gun gave nit sache ke nirmal nad veavani-a. ||2||
nirmal amrit gur te pa-i-a.
vichaju ap mu-a tithe moh na ma-i-a.
nirmal gi-an Dhi-an at nirmal nirmal bani man 
vasavani-a. ||3||
yo nirmal seve so nirmal jove.
ha-ume mel gur sabde Dhove.
nirmal vee anhad Dhun bani dar sache sobha pavni-a.||4||
nirmal te sabh nirmal jove.
nirmal manu-a jar sabad parove.
nirmal nam lage badbhagi nirmal nam suhavani-a. ||5||
so nirmal yo sabde sohe.
nirmal nam man tan mohe.
sach nam mal kade na lage mukj uyal sach 
karavani-a. ||6||
man mela he duye bha-e.
mela cha-uka mele tha-e.
mela kja-e fir mel vaDha-e manmukj mel dukj 
pavni-a. ||7||
mele nirmal sabh juk’m saba-e.
se nirmal yo jar sache bha-e.
Nanak nam vase man antar gurmukj mel 
chukavani-a. ||8||19||20||
me mehla 3.
govind uyal uyal jansa.
man bani nirmal meri mansa.
man uyal sada mukj soheh at uyal nam Dhi-avani-a. ||1||
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hau vwrI jIau vwrI goibMd gux gwvixAw ] 
goibdu goibdu khY idn rwqI goibd gux sbid 
suxwvixAw ]1] rhwau ] goibdu gwvih 
shij suBwey ] gur kY BY aUjl haumY mlu 
jwey ] sdw Anµid rhih Bgiq krih idnu 
rwqI suix goibd gux gwvixAw ]2] mnUAw 
nwcY Bgiq idRVwey ] gur kY sbid mnY mnu 
imlwey ] scw qwlu pUry mwieAw mohu cuk-
wey sbdy inriq krwvixAw ]3] aUcw kUky 
qnih pCwVy ] mwieAw moih 
  
joihAw jmkwly ] mwieAw mohu iesu mnih 
ncwey AMqir kptu duKu pwvixAw ]4] gur-
muiK Bgiq jw Awip krwey ] qnu mnu rwqw 
shij suBwey ] bwxI vjY sbid vjwey gur-
muiK Bgiq Qwie pwvixAw ]5] bhu qwl 
pUry vwjy vjwey ] nw ko suxy n mMin vswey 
] mwieAw kwrix ipV bMiD nwcY dUjY Bwie 
duKu pwvixAw ]6] ijsu AMqir pRIiq lgY so 
mukqw ] ieMdRI vis sc sMjim jugqw ] gur 
kY sbid sdw hir iDAwey eyhw Bgiq hir 
BwvixAw ]7] gurmuiK Bgiq jug cwry hoeI 
] horqu Bgiq n pwey koeI ] nwnk nwmu 
gur BgqI pweIAY gur crxI icqu lwvixAw 
]8]20]21] mwJ mhlw 3 ] scw syvI 
scu swlwhI ] scY nwie duKu kb hI nwhI 
] suKdwqw syvin suKu pwiein gurmiq mMin 
vswvixAw ]1] hau vwrI jIau vwrI suK 
shij smwiD lgwvixAw ] jo hir syvih sy 
sdw sohih soBw suriq suhwvixAw ]1] rh-
wau ] sBu ko qyrw Bgqu khwey ] syeI Bgq 
qyrY min Bwey ] scu bwxI quDY swlwhin rMig 
rwqy Bgiq krwvixAw ]2] sBu ko scy hir 
jIau qyrw ] gurmuiK imlY qw cUkY Pyrw ] jw 
quDu BwvY qw nwie rcwvih qUM Awpy nwau jp-
wvixAw ]3] gurmqI hir mMin vswieAw ] 
hrKu sogu sBu mohu gvwieAw ] ieksu isau  
ilv lwgI sd hI hir nwmu mMin vswvixAw 
]4] Bgq rMig rwqy sdw qyrY cwey ] nau 
iniD nwmu visAw min Awey ] pUrY Bwig 
siqguru pwieAw sbdy myil imlwvixAw ]5] 
qUM dieAwlu sdw suKdwqw ] qUM Awpy myilih 
gurmuiK jwqw ] qUM Awpy dyvih nwmu vfweI 
nwim rqy suKu pwvixAw ]6] sdw sdw swcy 
quDu swlwhI ] gurmuiK jwqw dUjw ko nwhI 
] eyksu isau mnu rihAw smwey min mMinAY 
mnih imlwvixAw ]7] 

Ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que canta las Alabanzas del Señor, recita nada más que el Nombre de Gobind, 
Dios sostenedor y canta y entona las Alabanzas del Señor a través de la Palabra.	 (1‑Pausa)

Aquél que recita los Cantos de Gobind, en forma espontánea, él, en su Asombro del Señor, se vuelve puro. La 
suciedad de su ego desaparece y él permanece para siempre en Éxtasis, alabando al Señor día y noche, cantando y 
escuchando solamente Su Oración.	 (2)

Deja a la mente bailar en la Verdadera Alabanza, y conserva el compás así como la Palabra lo exige.
Este es el verdadero momento en que uno pierde el amor a Maya, y así como la Palabra dicta, así la mente baila.	

	 (3)
Uno podrá hablar con voz estruendosa y moverse con grandes gestos, pero si está apegado a Maya, tal ser estará 

siempre en la mira de la muerte	 P. 122.
Bailará al son de la lujuria y de la Maya; y en su propio engaño sufrirá dolor.   	 (4) 
Alabanza es esa que el Devoto hace según sea la Voluntad del Señor, esa, en donde su cuerpo y mente se funden 

intuitivamente en Su Amor. En él resuena la Palabra del Shabd y canta nada más que la Palabra; tal Alabanza es 
aprobada por el Señor.	 (5)

El bailar al compás de muchos ritmos, el tocar todo tipo de tonos es en vano.
Nadie escucha tal mezcolanza y nadie la puede elevar en su mente si uno trata de bailar al son de la Maya; entonces 

la dualidad lo conduce a la tristeza.	 (6)
Aquél que goza del Amor del Señor es redimido; él conquista su ego y la Disciplina de la Verdad se vuelve el 

Sendero de su vida.  A través del Guru, él vive siempre en Dios; ésta es la Alabanza que le place a mi Señor.		
	 (7)

Esta Alabanza del Señor dada por el Guru es Verdadera a través de las cuatro épocas; a través de ninguna otra 
Alabanza, el Señor puede ser obtenido. Dice Nanak, uno logra el Nombre del Señor a través de la Devoción al Guru, 
y de fijar la mente en los Pies del Guru.	 (8‑20‑21)

Mall, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sirve al Uno Verdadero, alábalo sólo a Él; si uno está imbuido en el Nombre no habrá dolor. Aquél que sirve al 
Dador de Paz, recibe la Paz, y enaltece la Sabiduría del Guru en su mente. 	 (1)

En sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos que entran en el Estado de Sincronización de manera espontánea. Aquéllos 
que sirven al Señor son siempre bellos; ellos son glorificados y su intuición es pura.	 (1‑Pausa)

Todos se llaman a sí mismos Tus Devotos, oh Señor, pero sólo lo es aquél con quien Tú estás Complacido. Quien 
Te alaba a través del Bani de la Verdadera Palabra, y estando imbuido en Ti, habita solamente en Ti.		     (2)

Todos, mi Amado Señor, pertenecen a Ti, al encontrar el ser sabio en Dios las idas y venidas terminan. Cuando así 
Lo deseas, haces que uno se pierda en Tu Nombre, y Tú Mismo haces que los hombres habiten en Ti.	               (3)

A través de la Palabra del Guru, Tus Devotos Te elevan en su ser interior, y pierden todo sentido de apego. El dolor y el 
placer son lo mismo para ellos; entran para siempre en Comunión Contigo, y enaltecen Tu Nombre en su mente. 	     (4)

Imbuidos en Tu Amor, los Devotos están siempre en Dicha; en su interior, han recibido los Nueve Tesoros de 
Tu Nombre. Por un auténtico Destino han encontrado al Guru Verdadero, y a través del Shabd de Su Palabra Te han 
encontrado a Ti, su Señor. 	 (5)

Tú eres nuestro Señor, siempre Compasivo, el Eterno Dador de Paz; Tú Mismo me has unido Contigo. A través del 
Guru eres conocido; Tú Mismo bendices a todos con la Gloria de Tu Nombre, e imbuidos en Tu Nombre, estamos en 
Paz.	 (6)

Siempre, oh siempre Te alabo, oh Uno Verdadero, a través del Guru. Sé que no hay nadie más que Tú, y mi mente 
permanece inmersa en Ti, oh Único Uno. 

Aceptándote en mi mente, ella vive en Comunión Contigo.	 (7)

ha-o vari yi-o vari gobind gun gavani-a.
gobid gobid kaje din rati gobid gun sabad 
sunavni-a. ||1|| raja-o.
gobid gavaji sahy subha-e.
gur ke bhe uyal ja-ume mal ya-e.
sada anand rajeh bhagat karaji din rati sun gobid 
gun gavani-a. ||2||
manu-a nache bhagat drirj-a-e.
gur ke sabad mane man mila-e.
sacha tal pure ma-i-a moh chuka-e sabde nirat 
karavani-a. ||3||
ucha kuke taneh pachharje.
ma-i-a mohi yohi-a yamkale.
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ma-i-a moh is maneh nacha-e antar kapat dukj 
pavni-a. ||4||
gurmukj bhagat ya ap kara-e.
tan man rata sahy subha-e.
bani vee sabad vea-e gurmukj bhagat tha-e pavni-a. ||5||
bajo tal pure vee vea-e.
na ko sune na man vasa-e.
ma-i-a karan pirh banDh nache duye bha-e dukj 
pavni-a. ||6||
yis antar parit lage so mukta.
indri vas sach sanyam yugta.
gur ke sabad sada jar Dhi-a-e ea bhagat jar bhavni-a. ||7||
gurmukj bhagat yug chare jo-i.
jorat bhagat na pa-e ko-i.
Nanak nam gur bhagti pa-i-e gur charni chit 
lavani-a. ||8||20||21||
me mehla 3.
sacha sevi sach salaji.
sache na-e dukj kab hi naji.
sukj-data sevan sukj pa-in gurmat man vasavani-a. ||1||
ha-o vari yi-o vari sukj sahy samaDh lagavani-a.
yo jar seveh se sada soheh sobha surat suhavani-a. 
||1|| raja-o.
sabh ko tera bhagat kaja-e.
se-i bhagat tere man bha-e.
sach bani tuDhe salajan rang rate bhagat karavani-a. ||2||
sabh ko sache jar yi-o tera.
gurmukj mile ta chuke fera.
ya tuDh bhave ta na-e rachaveh tuN ape na-o 
yapavani-a. ||3||
gurmati jar man vasa-i-a.
harakj sog sabh moh gava-i-a.
ikas si-o liv lagi sad hi jar nam man vasavani-a. ||4||
bhagat rang rate sada tere cha-e.
na-o niDh nam vasi-a man a-e.
pure bhag satgur pa-i-a sabde mel milavani-a. ||5||
tuN da-i-al sada sukj-data.
tuN ape meleh gurmukj yata.
tuN ape deveh nam vada-i nam rate sukj pavni-a. ||6||
sada sada sache tuDh salaji.
gurmukj yata duya ko naji.
ekas si-o man raji-a sama-e man mani-e maneh 
milavani-a. ||7||


